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Brey 
స్వ్వర్ణయ విద్వాన్‌ బులుసు సితారామశౌస్త్ర 


చాచా చాదాలా త చాలా చాచాచా చావా లా దాచాచా వాచా తాతాతా తాతా దాచాడా చాడా తాతాతా శా శా 


ఛతాతాతౌొడతాతాతాతాతాతా చాదావా లావా వానా చావా లావాలా వా తాతాచావావాచాదాలా తాత తాతా వాతాతా వాటాలో లాచానాతాచా వాచా 


(శ్రీవ జ్యేదవిద్యగ గణ్యుని సుధా నీతాంకునిన్‌ , సాన 
సోమ స్తుత్యఏసుసాధువ_క్తనుని, నస్తోకోదయున్‌ , వ కృతా 


భూవపాథఢథుని, సత్క-వీశ్వరుని, సౌమ్యున్‌ నగ్యురున్‌ , నైప్యీకో 
డ్వామున్‌ జూడంగ లేమింకన్‌ బులుసు సీతారామశా (సిన్‌ మహీన్‌. 


డాక్టర్‌ జొన్నలగడ్డ సృుత్యుంజయరోవు 


1l, 


12, 


మపహాోామనసీవి. విద్వాన్‌ బులుసు నీతారామశా(స్ర్ర 1-11. 


కన్నీటి వీడుకోలు ik 

సమాలోచన | పారంభించినపుడు విద్వాన్‌ 

బులుసు సీతా రామశా(స్ర్రిగారి ఆశయం iii 

స్మృత్యంజలి ii 

అశ్రు తర్పణము IV 

(శ స్రాంజలి IV 

“సాంస్కృతిక నవలా శిల్ప” బలివాడ 1-3 
(దావిడ భామలు = ఒక వరిలీలన 4-6 

ఇందిరాజీ౫, తేలుగు ఎలిజీలు 718 

పొడుపు కథలు వచన కవితల్లాంటినె 9-10 


(పాచార్య యని వష్టిపూర్తి కృతులు ఒకనమోా 11-16 


(వబంధాబ్లో సంగీత సాహిత్యాలు 17-18 


ర జ్య లా నారీ ఇం క థో ఇ ఇఒ “నగ్ని గి 1 ' 
రావోపు సంచివలో;, కాణాదం పెద్దన రోదుయాొజి చ్ఫతులు ౬ ఒరపర9లన, తనుగుభాష కింకొక అనుబంధరిపి అపసరము, 
మాదిరాజు రంగారావుగారి “ఆశాస్సందనం” _ ఓక అనుశీలన, ఆం(ధామరుకి సమీక్ష, రేపటి సేకుడ 
కోసం _ వచిన కదితా సంపుటి సటుష మొదలగునవి ఉంటాయ. 


1, 16 తేదీలలో (పచురింవ బడును, 


సంవత్సర చందా రు. 12.00 విడి (పతి 0_60 పె. 
6 మాసములకు రు. 6.50 న 


మహామనిషి విద్వాన్‌ బులుసు సీత్రోరామశాస్త్ర 


శ్రీ బులుసు వంశ క్రలళాంబ్బుడ్తి రాకాస్తుధాకర్తుళై న (శ్రీ సీతారామశాస్త్రి తూర్పుగోదావరిజిల్లా కొ త్తపేట తౌలుకా 
పొడగట్లపల్లి రామచం(ద్రపురంలో నిరంతర పదాధ్యయన సంపన్నులైన అన్నపూర్ణా వంకటసుబ్బావధాని 
పుణ్యదంపతులకు మూడ(వ కృమారుడుగా జన్మించినారు. వీరి పెద్దన్నగాత్రైన (శ్రీ పంకటరామయ్యగారు సమర్దు 
తై న పకీలుగా పేరు పొందారు. కేంద్ర సాథాత్య అకాడమీ బహుమతి (గ్రహీత, వేదాంత కొప్రంతోనూ, తెలుగు 
సాహిత్యంలోనూ తనకి తానే సాటి అనిపించుకుని, డాక్టర్‌ స ర్వేషల్లి రాధాకృష్ణన్‌ చే (పత్యేక గొరవం పొందిన 
శ్రీ బులుసు బేంకటేళశ్వర్లుగాతు వీరీ చిన్నన్నగారు. పట్టుదలకు మరో “పేరయి, సహబకవియై. ఆంన్లాం(ధ భాషలలో 
అసాధారణమైన (ప్రతిభ చూపి అనన్య సామాన్యమైన క్రీ శ్రి చం|(దికలు అందుకున్న (శ్రీ బులుసు చిన వెంక కేశ్వర్లు 
గారు వీరి తమ్ములు. 

చిన్నతనం నుంచీ వేదళాసాంలను అత్యంత (శదతో అధ్వయనం చేసి గురుదేవుషెన విద్యానిధులు (బహ్మ శ్రీ 
'రేమిల పత స లు నా ee ల్‌ సరల శ్రీ సీతారామళాస్తిగారు వేదం కంచ bs 

ర యా 

పన్నాలూ అధ్యయనం చేసిన వేదపండితులు. 

మదరాసు విశ్వవిద్యాలయ విద్వాన్‌ పట్టాను (పథమ (శీణిలో సర్వ (పథములుగా ను త్రీర్దులె స్వర్ణపదక పుర 
స్కృతితో అందుకున్న విద్వద్వ'రేశ్యులు శ్రీ శ శ్రీగారు. 

(శ్రీ సూర్యోరాయాం(ధనిభఘంటు నిర్మాణానికి కృషి చేసిన పండితాఖండలులలో ఒకరు (శ్రీ సీతారామశళా త్రి. 

లౌకిక జీవనం కోసం లోకధర్మాన్ననుసరించి తెలుగు పండితులుగా, తెలుగు లెక్చరరుగా వీరేశలింగ విద్యా 
సంస్తలలో ఉదోోగం చేసినా, అనుక్షణం వైదిక ధర్మాలను యశావిఏగా నిర్వ రించిన ధన్యజీవులు. 

స్థానిక గౌతమీ (గంథాలయ పాలకసంఘ సభ్యులుగా, పుస్తక నిరాయక సంఘసభ్యులుగా ఉండి ఆ సంస్లకు 
గణం నీయమైన సేవ చేసిన మహనీయులు వారు. 

విద్యార్థిలో రానికి ఫైవ్‌ పండిట్స్‌ గైడ్‌ రచయితగా చిరపరిచితులై న శ్రీ) సీతారామళౌస్త్రి ఉత్తమ ఉపాధ్యాయు 
డుగా, ఉత్తమ రచబుతగా “పేరు పొంది లౌకికములై న సన్మానాల్నీ సత్కారాల్నీ తృణప్రాయంగా తిరస్కరించిన 
వినయ సంపన్నులు. 

సాహిత్య ప్మతికలలో తలమానికంగా నిల్చిన “సమాలోచన” వీరి ముద్దు బిడ. అనేక కష నష్టా లకోర్చి ఓక 
ప్రత్యేక ధ్యేయంతో సమాలోచన" పత్రికను నెలకొల్పి అత్యల్పకాలంలో నే అత్యధికమైన కీ_ర్థి (ప్రతిషల్ని సంపాదిం 
చిన వారు (శ్ర సీతారామళా స్త్రీ. 

నిత్య సాహిత్య పరిశ్రమా, నిరంతర వేదాధ్యయనం పీరి (ప్రత్యేకమైన అలవాట్లు. (శమించడంలోనే వి(శాం 
తిని పొందిన వీరు అత్యంత స్నేహశీలిగా, సౌజన్యమూ ర్తిగా సమకాలీన చరిత్రలో. విశిష్ట స్రానాన్ని సంపాదించు 
కున్నారు. 

హుషార్‌ క్లబ్బు “పేరిట వైజ్ఞానిక సాహిత్య గోష్టుల నెన్నిటినో నీర్వహించి యెందరో పండితుల్ని, సత్క 
రించినారు. 

బద్ధ విధోధులై న వివిధ రాజకీయ (ప్రత్యర్థుల్ని కూడా ఒకే వేదికపై సమావేళపరిచిన ఘనత వీరికి తేప్ప 
మరెవ్వరికీ సాధ్యంకాదు. 


కం 
నా 
గా 


పే 
ఆకాశ వాణీ నిర్వహించిన స్వీయ పద్య పఠనంతోసూ, సాహిత్య చర్చల్లోనూ, ఉత్సాహంగా పాల్గొని సహా 
తుక మైన భావాలను (ప్రకటించేవారు. 
ఎ విషయంలోనైనా తన అభ్నీపాయాలను న్వ్వింద్వంగా, నిష్కర్షగా వెరిపుచ్చే లక్షణం ట్రీ శా స్త్రీగారిలోవలె 
వింతమంది కుంటుంది? 
వేదశాస్త్ర పరిషత్‌ , త్యాగరాజ నారాయణదాససేదా సమితులలో శాశ్వత సభ్యులువీరు. (ప్రతియటా జన్మాష్టమికి 
వేదళాస్తాంల్లో నిష్తాతులై న వారికి గౌరవపురస్కారాలు జరిపి తానభ్యసించిన వేదివిళ్ఞానానికి సార్థకత చేరూర్చిన 
టీల భి గ! రు ర © be 
శ్రీ శాత్రి అసామాన్య పుణ్య సంపదను చేకూర్చుకున్నారు. 
ఏ విషయంలోసూ స్వచృతకోసం, నాణ్యతకోసం (శమించడ మే తప్ప రాజీపడని ప్యక్కి శ్రీ సీతారామశాస్త్రి” 
ఉత్తమ సాహిత్యపు విలువలకోసం , మలైన నైతిక జీవసం కోసం అనుక్షణం పలవరించిన లీక రౌరణ 
జన్ములని చెప్పక తప్పదు. 
అముదుగురు కొడుకులు, కోడళ్ళు, ముగ్గురు దూతుళ్ళు, అల్లుళ్ళు, మనుమలు, మనుమరాం[డడ్రతో కలకల 
లాడుతూ తామర త౦ంపరగా వి స్తరిన్హిస కుటుంబం వీరిది, 


తాను సమ్మిస సిద్దాంతాల కోసం, రాను కఠవరించిన ఆశయాలకోసం (త్రికరణ శుద్దిగా అహారవాం (శ్రమించి, 
wr hr iE త్‌ జు తో స ను ఖే బక థ ( ఆ ౧ wes; gt వగా 
చవరిషణం పరటహా దె సందిన రార్య(క్రమంలో పాల్గొని 1989 వ సంపత్చరి జాల 99 ప తేదీని తెల్ల వారు కోపున్‌ 
sas 


0 
గం ల_/40 లకు అత్యనాయాసంగా దివంగతుల సౌలు శ) సిళారాముశావి మనీషి. 
యా 


వారి ఆత్మశాంతిరి వే మా అశుతర్పణాలు, 


ఏ కులము వెన్నెలది తెమ్మం 
లెట్టి జాళికి( జెందనట్టవి 

అట్టిదే కద మానవత్వము 
అన్నిటికి ఎన సత్యము 
ఊహలే రెక్కులుగ జెసి మ 
హోన్నతముగా ఎగిసి చూచిన 
వసుధయంతయు కన్పడును పసి 
వాడు విసరిన బంతి పోలి; 

_ ఈ దివ్యాకిరాంరో | పతిఫరిసో. ది 
శీ పీతారామ శాస్త్రిగారి సాంఘిక 
దృక్పధం | 

'వేద విదునై వైదిక ధర్మామ సాము 
నిత్యలౌకిక జీవవ పోూదంలో ఒంటరి 
యోధుడై , సత్యము ధర్మము, పరోవ 
కార చింతనలనే సాటిలేని ఆయుధాలతో 
విజయం పొందిన ఆమహా మహుబనికి 
ఏమర్పించి జన్మ సార్ధకం చేసుకో 
గలము | 


చతూాతూళూాతాతాూా చొాచాయాతా నాతూా 





కన్ని టి విడుకోలు 





ఎంతటి కప్టసమయంలోనూ చరిం 
చక నిలిచి మానవత్వంలో దె పత్వాన్ని 
చూచిన మహా మనీషికి ఏమి చేసి మా 
బుణంతీర్చుకోగలము 1 
ఎంత వయసువచ్చినా కన్నకొడుకుల 
కోసం కూతుళ్ళకోసం స్వసుభాలన్నిటినీ 
త్యాగంజేసిన “ఆ త్యాగమూ రికోసంి” 
ఏమీ చెయ్యలేని అల్పజీవు లం. 
అ మహోదయుని మాటలు మృదు 
మ ధురములు 
ఆయన వర్చస్సు _బపహ్మావర్చస్సు 
ఆయన మనసు నవ్య నవనీతము 
ఆయన మాకు నేర్పిన సూకులు మాకు 
శ రోధార్యము 


మా తప్పులెన్నో మనసా: 
మన్నించి మాకోసం తన జీవితాన్ని 
కర్ఫూ“ంచేసి హరించుకుని తాను 
నమ్మిన ఇలవేల్పు (శ్రీ సేంకచేశ్వరునిలో 
రీనమై పోయిన ఆదివ్యమూ ర్తి మా 
కన్నతం(డ్రి అని చెప్పుకోవడం కన్న 
షాకింక గర్వకారణ మేమున్నది! ఆయన 
రడుపున పుట్టడ మె మా జన్మజన్మల 
పుణ్యఫలిత ముం. 


ఆకీ ర్రీశేషని జ్ఞాపకాలు మా మనసు 
లలో అనుక్షణం విలిచి ఉంటాయి. మొ 
తండిిగారికి శాశ్వత దివ్యలోక (ప్రాప్తి 
కోసం ము క్ర కంఠంతో భగవంతుని 
ధ్యానిస్తూ మా కన్నీటి వీడుకోలు. 


కుమారులు, కుషరా ర్జెలు 








ఇనా అనా య్‌ అతా గ ఎగా నాం చా వయో ఉని = 4 తశ శూ TT Fm 
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'సమాలోచన” పారంభించినవుడు విద్వాన్‌ 
: బులుసు సితారానుశాస్త్రిగారి ఆశయం 


(1-11-1977 |పారంభ నంచికనుండి) 





నేడు నీతి, నిజాయితీ, బౌచిత 


ల్‌ 


ఈ పరిస్థితులతో అన్నిం ంగదులతోను నిశిత మైన, పక్షపాత రచాతచుస, 
తుణదోష వి వేచనాయుత మైన, పరిశీలన మింతో అవసరమూ. ఈ దృషితో సమూ 
వోచన*ను నడపవలయునని ముఖ్యంగా సాహిత్యరింగమురో విమర్శాత్మర రచన 
అకు€ (బచారము కలిగింప పలయుసని అకిలాష. 

ఆశయములు, ఆదర్శిములు ఎన్నో ఉండపచ్చును. (పకటింపవచ్చును. 
ఆచరణలో వానిని సాధించుట తేలిక పనికాదు. ప్మతికా _పచుుణయందలి అనేకము 
లైస క్లిష సమస్యలను (ప్రముఖులే ఎదుర్కొని నిలువలేకపోయిన సంగతి విని, 
చదివి, చూచి; యుండకపోలేదు. అయినను నా ఈ సాహానమునకు గారంణము 
“యత్నే కృతే యది నపిధ్యతి నో(త్ర దోషః” అను సూక్తియే. రచ బుతలు, 
సాపాత్యాథిమానులయిన పాఠకులు, సంపూర్ణ సహరారమీయ పెడుకోలు. 


-- ఎడిటర్‌ 


తాతా తాతాతొత ఆ 





స్మ లి త్య ంజలి 
N.M. సహాయాచారి, B.O.L., 


ఉ॥ పిన్నతనాన వేదములు 

పీతిగ బుక్కి-టబట్టి, యాంగ్లమున్‌ 
(గన్నసన నేర్చి “లక్చరరు”” 

గామని; తెనునపాఠ్య పు స్తకా 
లెన్నిటినో రచించి, మది 

కింపగు “నోట్పులు” (వాసి నట్టివి 
సన్నిధి: మేల్మి శిష్యత తి 

పొలిటి పెన్నిధి! “బులు” స సదురూ | 


ఆమ్‌ బ్‌ క్ర గార్‌, 99 
Gn గీ॥ ఎ వు పండి: టై లూ డు చేబట్ల 
నటి 
| వీ, 

తెలు విద్యారిలేడు. సుంలని స్‌వు 

(\ «el 

నడుపుచున్న “సమాలోచన'' యనుపతి 
క కెటు తలసూపకున్నట్టి 6వియు లేడు” 


డే॥ గీ॥ లౌకిరపు గనియయ్యు, అలికి5 

మయి 
నట్రి విద్యా(పసంగాలు యందున మొగ 
మాటమనుమాట నెలుగని మాన్యధన్య 


రాసి, “బులుసు సీతారామశాస్త్రి” గురుడు 








సీ 


1౪ 


ఆ (గం త్త ర్త ఇ వం 
అనుకూఅవతీ నీదు మనసులో వ _ర్టించు 
కులకౌొంతే మదినెంత గోలు పెబ్ద 
న యాజ మీర క నియతమై వర్తించు 
పుతులేవురు మదిన్‌ (పొక్కు.చుండ 
పెన్నిధి పోయిన 'పెదల చందాన 
ప్నతికల్‌ ముప్వురు పొంద బాధ 
ఆ(శ్రీతుల్‌ హితులు మహాకవుల్‌ పండితుల్‌ 
దిిగృమ చెంద నా దినమునందు 


శే గీ॥ పట్టణం బెల్ల మదిలోన పరితపింప 


అమరపురి జేరినా వె కార హృదయ 
బులుసు సద్వంశ వార్నిధి ష పూర్ణచంద్ర 
ఆత్మళాంతిని గొనుము శ్రీహరీ కృపాద్ది. 


5 Cm న 
సి॥ అఖిల విద్యార్లుల్‌ కృతార్థత నందగా 


నెరపిరి పైపు పండిట్సు గెడు 
మీ సమాలోచన వ్యాస సంపుటములు 
రసహృదయులకు సంతసము గూర్చు 
వీరేశలింగ పవి(త్ర కళాశాల 

టోధకులందు సొంపును వహించి 
వేద (పవచనంబు వేద పండితుల న 

త్కారంబు లెంతయో ఘనతగూర్చు 
సకల బుధకోటిని మెచ్చ హషారుక్షబ్బు 
నడచె నీచేతి మీదుగా నాణ్యత గని 
మరపు రానట్లి స 
సదయమూ శ్రి 


సీ సేవ మంజులంబు 


సీతారామశొ స్రీ వర్య ః 


శాంత నిగర్వ భావ జన సన్నుత సాత్విక సొామరన్యసి 
ద్ధాంతములన్‌ మహోన్నత పధంబుల నేళిన ధర్మ శాలి సి 
యంతటి మ్మిత వర్యునిక నారయలేమని డుఃఖ పూరిత 
స్వాంతులమై త్వదాత్మకును శాంతిని గోరదమో మహోదయా ! 


res ఆవ్షావధాని బులుసు వేంకట రామమూర్తి. 


20.7 19060 





శద్దాంజలి 


సర్వ పదంబులు సమసించె నెవ్వాని 
గంభీర పరిశుద్ద కంఠమందు, 
భాస నాటకములు భాసించె నెవ్వాని 
విను తాను వాదాల వీథులందు, 
సహృదయ కోటికి సమకూడె నెవ్వాని 
సరసయు క్తులు రష సమయమందు. 
ఆనయంబు జను తిల వినుతించి రవ్వాని' 
వితరణంబును ధర్మ ఎళ లందు, 
అట్ట నిగమార్థ 
పంశ మహోదధి పూర్ణచందు, 
సదుణ భర్వు (శ్రీ శాత్రీవర్యు, 


త శ్వజా, విజ్లు, 
౨ిబబా! బ్రా 





రచయితలకు మనవి 

సంకేపముగను, సౌమనస్యముతో 
గూడినవిగాను, నుండు విమర్శనాత్మక 
రచనలకు స్వాగతము. [గంథవిమర్శకు 
(పాముఖ్యము. బొచిత్యము మీజని ఆఖి 
పాయభేదములకు సముచిత గౌరవము. 
వాజ్బయమున జేర(దగు వివిధాంశము 
లపె దమ రచసలుపంపి మాకు జేయూ(త 
సీయం (బార్ధన. రచనలు సరళ (గ ౦ధిక 


భాషలోంగాని, శిష్టవ్యవహారిక భాషలో. 
గాని యుండవచ్చును. 
వివాదాస్పదముకాని, చటబదమెన, 
అ ౧ 


మత , రాజకీయ, ఆర్థిక, శాన్రీయ విజ్ఞాన, 
పార మార్ధిక సాహిత్యామలకు సంబం 
ధించి, వివిధ (ప(కియలకుం జెందిన 
ఏ విషయములమీది రచనలనై నను (ప్రచు 
రింప వలయునని మా అభిలాష, 
(1111977 సంచిక నుండి 


నాజన్యవరా రిక్‌ = సాహితిమి తుల అగునరాజనాలు 


వావి ఇ స అ స క్ల గొ 4 ఓ ల ఆఅ ఈ. ర ఇం ఇ” షొ ధా శు 
అదపందలతుదు, సొజన్యపరుడు (౪) ము యి సితారాషళొ త్తి సురల. జార సను దుఖ సర 
వి శ్‌ 
ముంచి ఎసినది. ఆయన *“సమాలోచని పత్రిక ద్వారా చేసిన సేవలు, రాజమండి దేదళాన్త పరిషత్‌కు చేసిన సేవలు 


(పళంసనీయము . = ఆొచాన్యు దర్భ సూర్యినారోాయ[బ, ₹..1. 


E 
శ) శాస్త్రగారి ఆ స్తదుయంకో సాహిత్యలోరంలో ఒక. వెలుగు చారిపోంఎంది. సమాలోచన ప(తికితో 
వా 


తెలుగు. సాహిత్యానికి ఎనలేని సేవచేశారు. _- శ్రీ) పడాల రామకృష్ణానా. 
(ప్రముఖ కివి, పండితులు, “సమాలోచన” సంపాదకులు (శ్రీ బులుసు సీతారామళాత్తిగారి మరణం చాలా 
రా ఇ 


చారాన్ని కల్గించినది. తెలుగు సాహితీ లోకానికి. ఆయన చేసిన సేవ చివస్మర ణీయం. 


గ! న 1 ఇ ౪ శ లాన్‌ ఆనీ ఈ ఇ తి + అ జా అ 
(ఈ శౌత్తుగారి మంణదా ర ప్మతికలల్‌ చూచి ఇను, సోదుయాజిశర్యగారు (పధ్బుతులు దిగ్భ్రాంతి ఇందాయు, 
“సమారోచని అఆగిపోదూాడదని ఆ$సాము (శ్రీ దాణాళొన్తి. 
—-ని అ 


జదమూ రులు = పండితులు = ప(తికొసంపాదకులు _ అధ్యాపకులు డీ) సీతారామశొస్త్రీగారు స రసులయ్యాం ని 

తెరిసి నామనసు ఎంతో దిగులుచెందింది. వారిని ఒకటి, ఇెండు మార్లు మా (తము నిను దర్శించుకున్నాను. అయినా 
2 అగా గాగ 

ఉరి ఆత్మీయుల్ని, సదాచార సంపన్నుల్ని, కలుసుకొన్న తృప పె నాకు రరిగింది. ee శీ) రెం మన్టీరార్పునశర్మ. 


విద్వాన్‌ డీ) బులుసు సీతారామశొ స్త్రీగా దివంగతుం౮ న వార్త తెలిసి చాలా ఫేదమొదవినది. ఆయ నెంతటి 
విద్వాంసుడో అంతకు మించిన వినయవంతుడు. సత్యిము, ధర్మము, న్యాయము అని పససారా థావించిసదానిని 
ఎంతటి _పతిఘటన ఎడురై నా వెనుకంజ పయక తెలియజెప్పక విడువని ధీరోదాత్తుడు. ఆయన మృతి ఆం్యధ 
సాహితీలోకానికి తీరని వెలితి. - అ పకాశచండ్ర శతపధి. 


(౮ 


కు ఆత్యంత ఆ వలు, ఆమ్నాయ మూర్తులు అమున సితారామశా స్ర్రిగారు స్వర్గ స్గులెన వారి విని చాలాబాధి 
పడితి వి. క్‌ళొ ప్రపూర్ణ, డాక్టర్‌ మధునా నరాల సత్యనారాయణశా శ్రి. 


శీ) బులుసు సితారామళార్తిగారు స్వర్షస్టులనార ని తే౦సి చాలా దుఃఖించివాను. నాహిత్య ప్మతికను ఉదా త్త 

మైన రీతి తో ర సథ మ్యుగా నడిపిన ధన్యజీవి. సమాలోచన ఆయన మానసిక పృు(తిక వంటిది. 
కతన (3) (కొవ్విడి రాహుం, 
(శ్రీ, శాస్త్రిగారు స్వర్షసులెనారని తెలిసి మిక్కిలి విచారిస్తున్నాము. సాహిత్య చర్మిత్రలో శ్రీ శాస్త్రిగారి పీరు 
లాగా నీరిచియుంటు౦ది. శ) ఆధార భాషన్‌. 


పరమ పూజ్యులు, అంత ర్వాణీ సరేఖ్యులు, సమాలోచన పతికద్వారా ఎంతె కోసాహిత్యసేవ చేసిన మహాఖాగులు 
(శ్రీ సీతారాదుళాస్త్రిగారు గతించిన వ విని చాలా ఫేద పడ్డాను. _- (క్రీ యస్య జోగారావు. 


= 

(శ్రీ నతారాడుశా స్ర్రీగారు స్వర్గస్మృతైనారని తెలిసి చాలా విచారం కంది. బుకూా  ఎొకిటుంబ సభ్యులకు నా 
పక్షొన _ కవి మ్మతులు బముగంటి నరసింహోచార్యుల పక్షొన _ మా సాహితీ వికాసమండరి పక్షొన నా (ప్రగాఢ 
సంతాపం తెలియజేస్తున్నాను, — ఢ్ర ముదిగొండ ఈళ్వరచరడ్‌ . 


Deeply shocked, Our sympathies. 


విద్వాన్‌ (శ్రీ బులుసు సతారాదుళాన్తిగారు.. పకదు పదించారన్న వారును ఆంగపుప్రభలో చూచాను. ఈవార్ర 
నాహృదయాన్ని కలచి చెసింది. — శ్రీ రామడుగు వెంకపేళ్వరళర్మ. 
శ్రీ శొత్తుగారు మరణీంచారన్న వార్త చాలా దిగ్భాంతి కలిగించింది. __ (శ) తూపురాణీ రంగాచార్యులు. 
(శ్రీ శాత్రీగారి దురణవా ర్హ మనస్సును బాగా కలచి చేసింది. వారు నిజంగా మహానుభావులు. సౌజన్యమూర్తులు. 
ఎన్నో కష్టనష్టాల నోర్చి సాహితీ సేవ గావించిన ధన్యజీవులు. _- ఢ్రీ వెలుదండ సత్యవారాయణ. 
“త అ(పంబం౦ండిత మౌళి నీవన(గ సహారాదుళా స్తీ 1 రివీం 
(దుల నామిర్ధికము( జాడ చెప్పితిది సూ కూరని * కం న! 
జలము" పెత్తిఇకి సిం ౧చాంతువుగదా 11 సాహెత్యసేవా పథం 
బుల( టోరాడి దినంబు( జొచ్చిత |! కృపాంభోరి స్నబుర్చింప(గన్‌. 


—_ దాః చేబోలు చిన్మయ (బహ్మారవి 


౮ అనా జ్‌ అ గానే ఇఒ జ జ ట్‌ శ జావ అగ 
(శ్రీ శౌాల్హుగారు స్వజప్నుంనార ని ఒని చాల భేదపడాను. సమాలోచసి పతితా సంపాదకులుగా దారు ఇసి! 
అ భా <3 
టీ స జ 
భాషా అమూల్యమెసదడి. 


ష్‌ శ” ఆ అఆ" ఇ” ఇ ఇ ఇ వ లా 
(శ్రీ ంతౌ రౌ త్రగారు కలాలు రిని ఎసిగాొ ల నాలా ఏచారించాన 
శ్రీ శాత్తిగారు స్వర్షయులై నట్లుగావిని చాలా విచారించాను. సమకవ 
శు ర 
౧ 
Cris భర అం అ వ్మాతికలద్వారా ఆలిసి చాలా 


యు అ ఇ” జె ? టు తో 
సాహితిఎ ఈల (శ్రీ సిఠతారాషళాత్తిగారు. చిపంగతులు 
ఇక! 


రాౌలబుగారు దిప౦గతు తనటు తెరిపి యిక. చి దుఃధించిడెమి. 
(* తన్‌. 
"సేవ ఆ 


C 


(6 సాహితీచీ తలు పురువ లేనిది. 
ఆకా 
శాప్రుగారు స్వరసులనారని చూచి అకుసి క నయసుడె తిని. 
ఛు) PY = 
రు 


ద్వారా ఛారతిసవ వారు ఎంతో 
FRI శ్రీ) కందుకరారి ఉమోశ ంరర రాము. 
శ్రీకొపుగారు విడిచినలోటు పూరింపరానిది, వారిని కోల్పోయి 


షునం దురం దృష్టవం ఈలం. వారి సంస్మ 
రణ దీపికిను నిరంతరంగా _పజ్వరితం చేయాలని కోరుతూ 


ము (ట్రీ ఆపంత్స సోమసుందర్‌ 


ంతీలీం 





*సవూాతోచన ౫ 


* జాతీయ సాంస్కృతిక వతువతిక * 


నంపాదకుడు : విద్వాన్‌ బులుసు సతారామశాస్తి 
Retired Telugu Lecturer, V. T. J. College, Rajahmundry. 


1. “సొంస్కృృతిక నవలొ నిల్ల” బలివాడ, 


డా| జి. యోహన్‌ బాబు. M.A..Ph.D. 


కరతరాల ఒక జాతి యొక్క. చిక్షానిక 
మైన ఎనితిక మెన, సామాజిక మెన నియుతిని 
గాని, (వగతినిగాని నిరూపించే సమయాల 
సంవదాయాల సమాహార స్వరూపాన్నే 
అని చెప్ప వచ్చు. ఒక 
(వజానీకము యొక్క. గాని దేశము యొక్క 
గాని సంస్కృతి అనగా ఆజాతి సాధించ 
దలంచుకొన్న ఆదర్శము, లేక ఒక జాతి 
యొక్క (వవ ర్హ్లన వటిష్షత కోసం ఏర్పడి 
ఆనుస్యూతంగా (పాజ్ఞులచే అనుసరింవబడి 
వదిమందిచే ఆమోదింపబడిన యొక (సమా 
ణము” అని రాజాజీ నిర్వదనము, “నాగరికత 
యను వదార్థ మునకు రూప ముసగునది 
సంస్కృతి" ఆని అరిస్టాటిల్‌ అఖభిభోషణం, 
నంస్కల్బృతి మానవుని ఆత్మధర్మమని, నాగ 
రికత దేహధర్మమని చెప్పుదురు. నాగరికత 
అంపే బాహ్యజీవితమని, సంస్కృతిఅం-యే 
ఆంతరజీవితమని ఛావింవ వచ్చు.” ఒకటి 
వేష భాషలలోనూ, ఆదార వ్యవ్యహారాల 
లోనూ భౌతిక జీవితంలోనూ చూడదగింది. 
రెండోది హృదయ వ్యాపారాల్లోను, క్షి 
త్మిఠక జీవితంలోను మనోవికారంలోమా 
చూడదగింది, 


“సంస్కృతి” 


భారత దేశం సర్వనాగరికతల్ని తనళో 
సంగమించుకొని సహస సఖ్యతల్ని (వద 
రించిన దేశం. భిన్నత్వంలో ఏకత్వాన్ని 
(పకటించింది. షడ్తర్శనక ర్త లీదేశాన్నే వెలి 
శారు. బొద, జెన, చార్వాక, లోశాయత 
మకాలీ దేశంలో (వభవించాయి, తమళమ 
భావాల్ని స్వతం తంగా _వదారమొన రాయి, 
ద్వైతాద్వెత విశిషా ద్వైితాలు ఇందు ఉద 
విల్లాయి. వీటి అన్నింటిలోనూ లీనమై 
చుక్క_లలో చందుడిలా వీటి వెనుక వున్న 
ఆత్మను వేదాలు [వకాళశింప జేశాయి. ఆదర్శ 
మొక్క_ సే అయినా, దాన్ని _ప్రాసింప చేయ 
డానికి మార్హాలెన్నో మానవుడి (వప శీసి 
బట్టి, సంచిత కర్కల్ని బట్టీ నిన్నమార్గాలు 
అవలంవింప బడతాయి. భ క్రిజ్లాన శర్మ 
యోగాలు ఇలాంటివే, ఐబిహ్మ, కష్ష్యతియ, 
వె శ్య, కూద, వర్ల నియమాల మూలం ఇదే! 
(ఐహ్మ చారి గృహస్థ, వాన్టవస్ట, సన్యా 
సాాశమ జీవిత (కమాఖివృద్ది విధాన కీలక 
మిదే. ఇందు హెచ్చు తగ్గులకు, ఉచ్చ నీచత 
లకు తావులేదు. తమ తమ తత్వాలకు అను 
గుణమైన మార్గాన్ని స్వీకరించి గమ్య సానా 
నికి సయనించారు మన శూర్వులు, ఇది 
సనాతన భారతీయ సంస్కృతి, కానీ ఈ 





సంస్కృతి భోరతీయ కళల్ని, సొహీ 
క్యాన్నే కొక, పొళ్చాత్య కళల్ని జాగా 
(పభావితం జేసింది, 


అయితే వరిణామశలమయిన కాలంతో 
పాటు నాగరికతా సంస్భ్భ తులు కోడా 
ఒక్కొక్కనవ్పుడు తమరూను మార్చుకోవడం 
s5,'The old order changeth 


yeilding place to new 
అని చెన్నినన్‌ ఆన్నట్లు పాత ప్రానంలో 


ఎప్పుడూ కొ త్ర చోటు చేసుకొంటూనే ఉరడి, 
అలనాటి ప్యవస్ట సుస్టిరతకు సంఘన్న యో జ 
నానికి ఏర్పడ్డ వర్ణాశ్రమ ధర్మాలు, జీడు 
సాంఘిక జీవనంలో ఆసమానళలకు తావు 
ఇసున్నాయి అందువల్ల అవి ఆనునరణీ 
యాలు కావు విచక్షణా, వివేకాలతో గతం 
లోని మంచిని (గహిస్తూ వర్తమానాపన 
రాన్ని గురిసూ, భవిష్యత్తులో (_వగతివైష్ప 
సయనించడం ఉతమ సంస్కృతుల 
లక్షంగా ఉండాలి, అందుకీ సంస్కృతి 
దోహదం చేయాలి. 

ఆయితే ఈ సంస్కృతి [_గహించడానికి 
చర్మిత, తెలియవలసిన అవసరం ఎం శతెనా 
వుంది, పరంపరాగత మైన, విజ్ఞానమే మానవ 
సంవ్క్బృతికి మొదటి మెట్లు, అలాంటప్పుడు 


రచి 


చారి తక _పాధాన్యం విస్తృతార్థణం కాదు, 
“చరి తకు వీజం సంస్కృతి, చరిత వెన్నె 
ముక అయితే సంస్కృతి _ చర్చిత దాని 
శాభోపశాఖలు, పచ్చిని ఆకులు, పుష్పాలు, 
ఫలాలు అపుతాయి. ఇంకా సూక్ష్మంగా చెప్పా 
లంచే చరిత రాజనాయకం, సంస్కృతి _ 
చరిత (పజానాయకం, చర్చిత (గంథాలలో 
రాజులు, రాణులు, నాయకులు, వారి జీవిశం, 
వారి సూ క్రులూ, యు కులు, యుదాలు, 
సంధులు, సుపరిపూలనం, వజా పీడనం అ 
ఇవన్నీ (పభువుత్ని కేం దంగా ఉంచుకొని 
బయలు దేరిన వ్యాసరేఖలు, సంస్కృతి _ 
చరి తలో (వజలే నాయకులు, ఈ రెండో 
వృతానికి _పజా జీవితమే కేంద్రం, (పజల 
సుఖదుఃఖాలు, కష నిషురాలు, వారి నిత్య 
జీవితం, ఐకమత్యం, ఆంత ర్వేద్యాలు, పురో 
భివృద్ది, తిరోగమనం లేదా ఉన్న స్థితిలోనే 
ఉండిపోవడం 'ఈ మొదలి న లెక్కకు 
మిక్కిలి విషయాలు సంస్కృతి _ చరితలో 
చోటు చేసుకొంటాయి, కాబటి రచయిత ఒకా 
నొక సౌంస్కృతిక విషయ సంబంధ రచన 
చేసేటప్పుడు చరిితకూడా చక్కగా తెలుసు 
కొవలనిన అపనరం ఎంతే నా ఉంటుంది 


ఉదాహారణకు కాంతారావుగారి ఢిల్లీ మజరీలు, 


దేవుళ్ళ దేశం, లవ్‌.ఇన్‌_గోవా మొదలెన 
నవలలు, ఆ సంస్కృతి చరితను కళాత్మ 
కంగా [| మలచాలి, ఆసలు అంటే “మానవ 
బుద్ది జన్యమె, చాతురీ మహీతమె, సృషి 
(పతిరూపమె ధభానించు రూసవిశేషము.” 
కళాఖండమని పిలుపదగిన (వతి అంకం 
లోనూ మానవుడి బుద్ది వెళద్యం, పనితనం 
వెల్ల డి ఆపుతూ ఉంటాయి, చరిత, కళలు, 
సంస్కృతుల జ (శివేణి సంగమం కొంతా 
రావుగారి సాంస్కృతిక నవలల్లో వాద్యంగా 
_పస్సుట మపుతుంది, 


కౌంతారావుగారికి మన కళలు, చరి త, 
సంస్కృతి అంసే మిక్కిలి మక్కువ. 
“నేను నాజొతి, నా సంస్కృతి అని గర్వ 
వడడంలో తెప్పీంఉందంటారు.! అంతేకాదు 


మనదేశంపై ఇతర దేశస్తులు ఎన్నిసార్లు, 
దాడులు చేసినప్పటికీ, ఎన్ని మతాల తీ వత 
తాకినప్పటికీ మన పొందవ సంస్కృతి 
తటుకొని చెక్కు చెదరకనిలిచిఉందం సే దానికి 
కారణం మన (పజలలోని ఓర్చు, మతంలోని 
గొప్పతనం ఆంటారు, నాలుగు వేలసంవక్స 
రాలనాటి వేద సంస్కృతి సౌరభాలు ఇంకా 
_పసరిస్తూనే ఉన్నాయంటారు. ఎన్ని కల్లో 
లాలు ఎదు రెనా, పొందవ సంస్కృతి వాటి 
నన్నింటిని షృజ సంకల్పంతో ఎదుర్కొంది, 
ఒకొక్కచో ఆయా సంస్కృతి విశేషాల్ని 
తనలో మి?తం చేసుకొంది. ఇతరసంస్క 
తులలో కనిపించని నివిడ జీవళకి హైందవ 
సంస్కృతిలో గోచరి సుంది. ఈ6 సత్యాన్నే 
కాంతారాప్పగారి సాంస్కృతిక నవలలు చాటు 
తౌయి. “రచయిత _పజల్లో కి వెళ్ళాలి. వారి 
జీవిత విధానాల్ని గమనించాలి. గమనించిన 
దాన్ని విశ్లేషించాలి, తన విశ్లేషణా ఫలితా 
లలో సందేశాత్మకంగా రచనల్ని మలచాలి, 
యభారాన్ని కళాత్మకంగా చృితించాలి, 
అప్పుడే ఒక రచన జీవితాన్ని సంతరించు 
కొంటుంది, అంటారు *“శాంతరావుగారు*, 


శాంఠతారావుగారిలేినినుండి మత్స్యగంధి, 
మన్నుతిన్న మనిషి, ఇదే స్పర్గం ఎ ఇదే 
నరకం, ఢిల్లీ మజలీలు, చెక9 పర్వం, 
టూరిస్ట్‌ బస్‌, లవ_ఇన్‌_గోవా, _డేపుళ్ళ 
మొడల౭న సాంస్కృతిక 
నవలలు, వెలువడ్డాయి. 


దేశం, ఆజంతా 


బొంబాయిసమీపంలోని (గామ (పజల్ని, 
వారి జీనన సితి గతుల్ని, ఆచార వ్యవహా 
రాల్ని, సం పదాయాల్ని, న మ్మకాల్ని 
తొణంగా పరిశీలించి, పరిశీలించిన వాటిని 
వాస్తవిక దృక్పథిముతో ఎంతో హృద్యంగా 
చితించాగు రచయిత “ఇష్టంలేని ఆడది 
ఇనుప క వలాంటిది. దొన్ని వంచడం. ఎంతటి 
మగాడికైనా వీలవడదు.” అనే విషయాన్ని 
సరూపిస్తూ (బాసిన నవలిక మత్స్యగంధి. 
కాలానుగుణంగా కోలీ జాతి (చజలు జరుపు 


నమాలోచన 


కొణీ 'నకువా' ఉత్సవం, 'నారియల్‌ 
పున్నమి మొదలైన పండుగల్ని ఆత్యంత 
సహజంగా చితిస్తూ ఆయాసమయాలలో 
వారి విశ్వాసార్ని, (వవృక్తుల్ని కళ్ళకు కటి 
నట్లు వర్ణించారు, వాచపులూరించు చిన్న 
చిన్న వాక్యాలలో జీవితవిలువల్ని, లోతుల్ని 
వ్యక్తం చేసే నేర్పుతో, కథా కథనంలో 
మనోజబమైన శిల్పంతో పాఠకుఅలో ఆస కిని 
రెకె తించారు రచయిత, సందర్భానికి తగిన 
సామెతలతో, చక్కాని నుడికారాలతోరసవ త 
రంగా సొగిన రచన యిది. న్‌ 


సంచార జాతీయన “మందుల' (పజల 
ఆచార వవహారార్ని తుణ్గంగా పరిశీలించి 
“దున్ను తిన్న మనిషి” అన్న నవలిక 
1వాశారు. మందుల జాతిజనుల ఆచార 
వ్యవహారాల్ని, వారి నివాస పరిసరాలలో, 
వారి కట్టు బొటుల్ని నీతి నియమాల్ని 
చ్చితిస్తూ (వాయబడిన ఈ నపలిక మందుల 
జాతి జనుల జీవన విధానాల్ని పాఠకులకు 
(పత్యకం చేస్తుంది. 'మనుషున్న చోట 
మాటుండదా . సీరున్నచోటు బుర దుండదా 
అన్న సామెతను ఆధారంగా తీసుకొని నాగ 
రశ తకు నాలుగడుగుల దూరంలో ఉన్న 
సంచారజాతి జనుల సీతినియమాలూ, ఆచార 
వ్యవహారాలు తెలియచేస్తూ, ఈ _పొక్ళతిక 
(పజాజీవనం స్వార్ధపూరితులు, ద్వురర్తన 
పరులునయిన కొందరివల్ల ఏవిధంగా కఒఆషిత 
మవుతుందో మనో జంగా చ్మితించారు. అంతే 
కాకుండా ఈ నవలికలో ఒకజాతి సంప 
దాయాలకు నాగరికత పేరుతో విశృంఖలంగా 
విజృంభిసున్న మిడి మిడి జ్ఞానానికీ చక్కని 
సంఘరణ చ్మితించి నె తిక విలువలకి తనే 
మద్దతు (ప్రకటించి వాటికి విజయం చేకూ 
రారు రచయిత, వెరితలలు వేస్తున్న 
“కుహూనా .,సంన్కృృతిని దుయ్యబట్టారు. 
పెరుగుట విరుగుట కొరకే అన్న సామెతను 
ఆకరాలా రుజువు చేశారు కాంథారావుగారు 
ఈ నవరికలో, 


జాతీయ సాంస గ్రాలతిక పక్షపతిక 


వికలాంగులు తమదీన స్థితిని గురించి 
పగచెంద నవసరం లేదంటూ, వారు కూడా 
సమాజానికి అవసరమేనని నిరూవిస్తూ, 
వారిలో ఆత్మరధైర్యాన్ని కలిగిస్తూ కాంతా 
రావుగారు “ఇదే స్వర్గం_ఇదే నరకం' ఆన్న 
నవల (_వాశారు, సంగీత కళని ఇతివృ తంగా 
(గహించి పుట్టు గుడ్డి వాడి జీవితాన్ని ఆలంబ 
నంగా చేనికొని సంగీత కళకు ఒక పమిితతని 
ఆపాదించారు రచయిత,మనోజమెన శిల్పాన్ని 
పాటించి వికలాంగుల మనోరుగత్మల్ని తొల 
గించి “కృషితో నాని దుర్శ్భిక్షమ్‌' అను 
సూక్రిని అతరాలా రుజువు చేళారు. సమా 
జంలోని వికలాంగులకు చక్కని సందేశా 
న్నిస్తూపాఠకుల్లో సామాజిక స్పృహని కలుగ 
జేశారు. విద్య, విజ్ఞానం మొద లెన అవ్ని 
విషయాల్లో సకలాంగులకు పీరు తీసిపోరని 
నిరూపిసూ అంధులలో ఆత్మవిశ్వాసాన్ని 
కలుగ చేశారు. అంతేకాకుండా సమాజంలో 
వికలాంగసంతానం గల తలిదం(డులు మనో 
వ్యథకు లోనె ధైర్యాన్ని కోల్పోయి వారి 
బిడ్డల భవిష్యత్తునిగురించి బెంగపడ నవసరం 
లేదని హితవు చెబుతూ, వికలాంగులకు విక 
లాంగ సంతానమే కలుగుతుందనే మూఢ 
విశ్వాసాన్ని ఖండించారు, ఈ నవలలోని 
నాయకుడు, చి తించబడిన సంఘటనా సన్ని 
వేశాలు నేటి సమాజంలోని వికలాంగులకు, 
వారి కుటుందాలకూ చెందిన వా సవాలే. కళకు 
ఎన్నడూ చావు లేదని, కళను అభ్యసించి 


ఆరాధించేవారి వట్ల అది ఎప్పుడూ సత్ఫలితాల 
నిస్తుందని, పట్టుదల, సాధన ఉన్న స్పై శ్రే 
ఎవరై నా ఆయాక కల్లో (పావీణ్యం స 
దింపవచ్చువనే మౌలికసత్యాన్ని ఈ నవల 
రుజువు చేస్తుంది, 


కాంతారావుగారి మరో సాంస్కృతిక 
నవల ఢిల్లీ మజిలీలు. ఢిల్లీ నగర సామాజిక 
చిత్రణ ఇందులో (పధానంగా కనిపిస్తుంది, 
ఆ సామాజిక చితణకు నేపథ్యంగా తరత 
రాల ఢిల్లీ చరితను _గహించి ఢిల్లీ నాగర, 
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కత్రా సం స్కృృతుల్ని అడుగడుగునా గుర్తు. సేర్స ప్రదాయంవిలువల్ని తుగాంగా తెలియ 


చేయండంద్వారా కాంతారావుగారు ఈనవలలో 
తరతరాల భారతీయ 
పటారు, ఢిల్రీ నగరాన్ని అమూలా గం 
ఐదు సంవత్సరాలు పరిశీలించి, పరిళోధించి, 
విశ్లేషించి ఈ నవలను రచించారు. శాంతా 
రావుగారు తమ పరిశీలనకు డిల్తీనగర సుదీర్త 
చరితను డోడించి పాళకులకు వినోదంతో 
పాటు విజానం అందిస్తూ ఈ నవలను 
రూపొందించారు. ఈ నవలలో ఉపకథలు 
ఆనేకం కనబడతాయి, భారతాది (గంథా 
ల్లోని (వధానాఖ్యానాలలో వచ్చే ఉవకథ 
ల్లాంటి వివి, అయికే _పధాన కథలో ఈ 
కథలకు అవినాభావ సంబంధం కలిగించడం 
రచయిత నేర్చుకు నిదర్శనం, ఈనవలలో 
వచ్చే కథల్ని విడిపూలతో పోలిసే అనందం 
పాత ఆ పూలను మాలగా కూర్చే సూతం 
లాంటిది. ఢీల్లీనగరాన్ని ఆందులో వేరు 
వేరు ప్రదేశాల్ని చార్మితక కట్టడాల్ని, ఆకట 
డాల వెనుక ఉన్న చార్మితక సత్యాన్ని 
(బహ్మ దేవ్‌ అనే (గురువులాంటి) పాత 
అనందం అనే (శిష్యుడిలాంటి) పాాతకు వివ 
రించడంలో రచయిత చూపిన నేర్పు |పళంస 
సీయం. ధిరీ చర్మితకు “గచ్చద్వా ్యభ్యానం” 
లాంటిదీ నవల, ఢిల్లీ ని పరిపాలిందిన వివిధ 
రాజవంశాలనిగురించి విమర్శనాత్మకంగా 
పాఠకులకు ఓ అవగాహాన కలిగించారు రచ 
యిత, తమ సునిశిత హాస్యనై పుణ్యంతోను, 
కథాశథనంలో శీల్ప విన్నాణంతోను యథార్థ 
సంఘటనల్ని చ్చితిస్తూ బహుముఖ వ్య క్రిత్వ 
(వదర్శనతో సమళాలీిన సంఘటనల నిరూ 
పణలో చార్మితక సంఘటనల్ని నేపథ్యంగా 
సంతరిస్తూ అపురూపపు వ్యాభ్యానంతోరచింన 
బడిన ఈ నవల శాంజారాపవుగారి బహుముఖ 
(వద్దా పాటవాలకు, పాండిత్యానికి నికపోప 
లం. ఢిల్లీ సందర్శించే వారికి ఈ నపఅ ఓ 
'గెడ్‌' లాంటిది. 

ఒరిస్సా రాష్ట్రంలోని కోరావుట్‌ [పొంత 
“గదబజాతి' గిరిజనుల ఆచార వ్యవహారాల్ని 


సం స్మృతికి అదం 


జేశారు “ చెత్రపర్వం? అన్న నవలికలో, 
అంశేగాశ గదబజాతి బనుల నిష్కల్మష 
సంస్కృతిని పటణ నాగారికత ఎ విధంగా 
కలుషితం చేసిందో సోదాహరణంగా చి లిం 
చారు, సంపన్ను ఈ లన వర్తకులు కొందరు 
తమ పెట్టుబడితో అమాయికులై న గిరిజనుల్ని 
ఎ విధంగా దోచుకొంటున్నా రో 
పర్ణి ఆంచారు, 


చకుగా 


1077 ప సంవత్సరంలో భారతదేశ రాజ 
కీయ రంగంలో ఓ వినూత్న మెన మార్చు 
వచ్చింది. 1875 న సంవత్సరంలో భారత 
దేశంలో అత్యవసర పరిస్తితి (ఎమ రెన్సీ) 
విధించదిడిన విషయం, అనంతరం జరిగిన 
ఎన్నికలలో శాం గెస్‌ పార్టీ ఓడిపోయి 
జనతా పార్టీ అధికారాన్ని చేజక్కించుకొన్న 
విషయం “జగద్వితమే. ఈ బృహ తర రాజ 
కీయ మార్చు పట్ల దక్షిణాది రాష్ట్రాల 
[పజల స్పందనలు, అభ్నిపాయీలు మొడ 
లెనవి తెలుసుకోవాలనే ఆకాండలతో 
కాంతారావుగారు దవతీణ భారతం స్వయాన 
చుట్రివచ్చి “టూరిను ఐస్సు” అన్న నవల 
|వాసారు. దకీణ భారతంలో వివసించే 
(వజలఆచార, ప్యవహారాలు వారి సం 
స్మృతి, అమా పాంతాలలోని కలా 
ఖండాలు, పుణ్యక్షే. తాలు ఉద్యానవనాలు, 
వసు (వదర్శనశాలలు.వాటి (పాధాన్యాలు 
ఈ నవలలో చక్కగా చితించవిడ్డాయి. ఒక 
వింఠను కొని, కళాఖండాన్ని గాని ఒకేసారి 
ఓక విద్యావంతుడు మరియు ఒక నిరక్షరా 
స్యుడు చూచినపుడు వారిద్దరు దాన్ని 
వ్యాఖ్యానించే తీరునూ, వారి అభ్మిపాయ 
(పకటనా వె ఖరిలో కూడిన సంభాషణల్ని 
రసవ తరంగా మలిచారు రచయిత, 


“లవ్‌ _ ఇన్‌ . గోవా నవలికలో గోవా 
నుందరతీరం దాని పరిసరాలు, అక్కడి 
ఆహాదమెన వాతావరణం, అచ్చటి పజల 
జీవన సతి గతులు ఆదారాలు సులభ కెలిలో 


అక్కడక్కడ హాస్యళారిరే సంభాషణలతో 
మేళవించి రచించారు. ఈ నవలిక కాంతా 
రావుగారి నిశిత పరిశీలన దృష్టికి నిదర్శనం. 
స్వచ్చ మైన నాగరకత కలిగిన నిష్ము్మలషు 
లె న గోవా (వజలసం స్మృతిని కొంత మంది 
గోవేతరుల ఏ విధంగా కలుషితం చేసు 
న్నారో చక్కగా చ్చితిందారు. 


గోవా సుందర పరిసరాలు సంస; గలి 
మొద లేన విషయాల్ని ప్రనవలిక చర్చిస్తే 
“దేవుళ్ళ దేశం” నవలిశ మరికొంచెం లోతుగా 
గోవాచర్మిత పుటలలోకి చొచ్చుకొని 
హోంజణంది. పోర్చుగీసుఅ కాలంలో అగ 
జొతుల అహళతకొరాలు, అట్టడుగు వర్గాల 
(సజల హాహాకారాలు ఈ నవలిక తెలియ 
జేసుంది, శిల్పకళ, చి తలేఖనం, న్యా ముం, 
ధర్మం, మానవత మొద్యలన మహత్తర 
విషయాలను టోధించడాని! బుద్దుని కొలంలో 
ఏర్పడిన విశ్వవిజబ్యాలయాలలో బౌద ఆరామా 
లలో బుద్దుని ఆనంతరం అవినీతి, మోసం, 
విచ్చలవిడి కామ కలాపొలు చోటు చేసికోవ 
శం వల్ల నె థికవిబవళు దిగజారి (సజలలో 
బొదంపట్ల (కమేణా అసక్సి సన్నగిల్లి ఆది 
ఆమశత వినాశనానికి దారి తీసిందంటారు 
కాంఠాదొపుగారు. “చెడుగును ఎదిరించలేని 
ఈ సమాజంలో చెప్పుల సిల్లుల్లా (బతికి ఏం 


లాభం” అంటూ ఈ సందర్భంలో రచయిత 
వెలిబుచ్చిన ఆవేదన అక్షర రూపమే ఈ 
ఆజంరా “నవలిక, ఇందులో బొద్దమతం 
ఏవిధంగా నాళనమయిందో ఆనాకనానికి గఆ 
శారణాలేమిబో సుస్పష్టంగా వివరించారు 
రచయత. 


కాంతారావుగారి సాంస్కృతిక నవలలు 
శ్రీవలం చర్మితకు పితివిందాలు కావు. 
చరిత ఆనే శిలనుండి సాంస్కృతిక నవ 
అలు అనే +ఠత్పాన్ని తీర్చిదిద్దారు కొంతొ 
రావుగారు, ఆలాగవి విరివి చార్మితక నవలలు 
కూడా కావు, చరితను గర్ఫీకరించుకొని ఆ 
నేపథ్యంతో ఈ నాటి ఆర్థిక, సామాజిక, 


చకా లోచన 





(దావిడ భాషలు = ఒక పరిశీలన 


అసలు (దావిడభాషల్ని గురించి చర్చించే 
ముందు *దావిడి వదం ఎప్పుడు ఎక్కడో 
హడబడిందో చూద్దాం! శామాయణములోను, 
స్మృతులలోను, భరతముని నోట్యళాస్త్రము 
లోను _డౌవిడ (వాశ్ళళము ఉన్న దని చెబు 
కారు. దీనికి వూర్వము కూడ బొద్ద సాహి 
క్యములోని, వినయ సిటకము, *మహావాసు' 
లాంటి బుద్దుని జీవితానికి సంబందించిన ఈ 
(గంథాలలో “తమిళ, దామిలీ, శబ్లా లున్నాయి. 
అదీకొకుండా బుదుడు జీర్చిన లిపులలో 
(దావిడ మొకటి. శ శ. 6 వ శలాబములో 
శంక కాచార్యుడు తాను 'దావిడశికువు' నవి, 
చెవ్వుకున్నాడు. ఆర్వాచీన కాలంలో మన 
జాతీయ గీఠతంలోకూడా ' దోవిడ' శబ్లంచోటు 
చేనుకోవడం మనకు తెలును, 


12.14 శతాబ్బముల నాటి తమిళ సాహి 
త్యంలో “తిరావిడమ్‌” ఆఅనేకబ్దం కనిపిసుంది. 
ఓం శా చెప్పాల్సొ స్తే “తిరావిడపర బంధమ్‌? 


_- థీ మంథెన సూర్యనారాయణరాజు. 


(అంటే (దావిడ _వబంధం”) “తిరువాయు 
ముడి” ” (దుతీ) (గురుముఖంగా వెలువడిన 
సూ క్రి) అనీ (గంథా లగుపిసాయి, “పెది 
శేవలం శబంకోసం ఉదాహరిందాను, అధే 
యిక్కడ (దోవిడ మనగానే కేపలము తమి 
శము అనే అర్ధమే ద్యోతక మౌతుం దనే 
అభి పాయం పాఠకులు పడ రమ కుందాం! 
బిషప్‌ కాల్వెల్‌ చేసినటువంటి (దావిడ కబం, 
అన్ని భాషలకూ ఆంసే ముఖ్యంగా ' దావిడ 
భాషొకుటుం౦దానికి చెందిన వాొటీకి సరిగా పర్తి 
స్తుంది. ఆయన ఆ పదాన్ని పరిమితమైన 
దానినిగా శాక విసృతమైన దానిసిగా 
వాడారు, 


అసలు విషయాని కొచ్చిన సైతే ఒఓకభాష 
ఎప్పుడూ ఏళాకీగా జీవించబేదు. (వతీ 
భాషకూ కొన్ని పోదర భాష లుంటాయి. 
తెలుగు _ కస్న డము, తమిళము _ మళయా 
కము కొన్ని అతీ దగ్గరపోలికలతో కనిపి 





రాజకీయ పరిస్టితులపె చ్యాఖ్యాసార్కకాలుగా 
విలనీల్తి నవి కోరితరావృగారి నవలలు. 

ఆంధ రడయితలలో ఆల్మధేఠర 
(పొంతాల తెగల జీవిత విధోనొన్నిగానీ, వారి 
సతిస్కృ్బృతినిగాని చ్మతించినవారు అరుదు, 
జాలర్లు, మందులు, గదటి గిరిజనుల సం 
ప్కృ్ఫతులు వీరి నవలలకు ఇతివృఠాల 
య్యాయి. గోవన్ల చర్మిత, సంస్కృతిని 
ఆనాటి పోర్చుగీనుపొలకుల దొమ్యాని వ 
విశ్లేషించారు. చిత్రకళ నేపథ్యంతో బొద్ద 
నత ఉత్తానవత నాలకు కారణాల్ని నిరూపిం 
దారు. కళ కామోపభోగాలకోసం కొదనసి 
సమాజ శేయస్సు దాని లక్ష్యంగా పుఠగాలని 
సూచించారు. కళ ఏఎఒశ్క్టారి సౌొంఠంకాదని, 
కళకి మరణం లేడని అజఆరా గుహ చి లాల 
నేవత్యం౮' వ్యాఖ్యావించారు, కళ, కళా 





కారుల మధ్యగల ఆంఠస్పంబంధోన్ని 
సర్వాంగీణ  సౌషవంగా (పదర్శించారు, 
ఇలా కాంతారాపుగారు భారతీయ చరితను, 
సంస్కృతిని, కళలను, వాటిబొ న్యత్యాన్ని, 
సాంస్కృతిక నవలల్లో మహోన్న క0గొ 
చితించారు. ఈ రీతి రచనలు చేసిన రచయి 
తలు తిలంగులో అరుదు. చారితశం కాని, 
సొంచస్కృుతికంకాని, శళాసంబంధం కాని, 
ఎ విషయాన్ని తీసుకొన్నా దాన్ని అన్ని 
కోణాలనుంచి విశ్లేషించి పాఠకుడికి ఆటు 
వినోదాన్ని _ అంతకు మించి విజ్ఞాన్నాన్ని 
అందించి తెజగు నవలా రచయితలలో వి 
షులయారు '- సాంస్కృతి క నవలా శిల్చి 
కొంతారాపుగారు, 


(09) 


జాతీయ పాంప్కృతి5 ప క్షప తిక 


సాయి. ఆయితే ఈ భాషలకు గల నంబంధా 
లను రెండు విధానాలుగా మిభంజతించారు. అవి 
ఏమిటంటే ఒకటి సం సర్గ సంబంధమని 
'రండవదావిని నిసర్ల సంబంధ మనివ్నీ 
అన్నారు, తిలుగు భాషకు (దావిడభాషా 
రుటుంబానికీ చెందిన అదే సోదర భాషల న 
తమిళ, కన్న డభాషలతో గల సంబంధమును 
నిసరసం బంధము అని వెబుకారు, 
శొాకుండా తెలుగునకు సంబంధించని హీం 
ద్వార్య భాషా కుటుంబానికి చెందిన మరారీ _ 
ఒడియా _ హిందీభాషలతో సంబంధము 
సంసర సంబంధ మని చెబుతారు. 

భాషా శాస్త్ర పారంగతులై న కొందరు పరి 
శోధకులు భారతీయ భాషలమ నాలుగు భాషా 
కుటుంబాలుగా వింగడీంచి వాటి తాలూకు 
విశేషాలు వివరించి చెప్పారు. అవి నాలుగు 
తరగతులుగా మనకు గోచరిస్తాయి. ఒకటి 
పింద్వార్య భాషా కుటుంబము, 2. (దావడ 
భాషా కుటుంబము. 38. (ముండా, రోల్‌) 
లేక కొలేనియన్‌ భాషా కుటుంబము &, నినో 
టి చెటిన్‌ భాషా కుటుంబము అని. అయితేనే 
నిక్కడ వాటి అన్నింటిని గురించి వివరించ 
దలచుకోలేదు. (దావిడ కుటుంబానికి చెందిన 
నాగరిక, అనాగరిక భాషలయొక్క. సూక్ష్మ 
రూపంగురించే చెబుతున్నది. అధ్యయనంచేసి 
శాస్త్రీయ ధృకథంతో ఎంతో మంది దీనిని 
ఇదమిత్రంగా తీర్చిదిద్ద బటి ఈ ఛొషాకుటుం 
వాని కింతటి గౌరవం కలిగిం దని చెప్పుకో 
పచ్చును. 

(దొవిడ భాషా కుటుంబంగురించి వివరించి 
చెవితే భాషలనిగురించి సూక్ష్మమైన అవగా 
హన కలిగే అవకాశముంటుంది. ఈ కుటుం 
వాన్ని భౌగోళికంగా మూడు విభాగాలు 
చేసారు. ఆవేమిటంకే, 1. ఉ త్తర (దావిడ, 
2, మధ్య(దావిడ, రి, దకీణ దావిడ = అని, 
ఈ విభజన భాషాళాన్త్ర పరిళోధకులకు ఎంతో 
అవగాహనా యోగ్యంగా ఉంటుంది. పోతే 
ఇందులో మళ్ళీ నాగరక, ఆనాగరక భాషలు 
మనకు కనిపిస్తాయి. 


అలా 


ముందు మూడు |దావిడ ..విభాగాలతోగల 
భాషల్ని ఆంచే నాగరక, అనాగరకభాషల్ని 
వివరినాను. ఉతర  _దొవిడభాషలు _ 
(బాహాయు, మాలో, కురుభ్‌ వగై రా, 
మధ్య (దావీడ భాషలేవి లుం పే_గోండి, కువి, 
నాయకి, కుబి, కుయి, కోయ, గదబ, ఒల్లురి 
కోలుమి, పెంగో, పర్తి, మండా మొద లె ల 
నవి చొలావన్తాయి. దకీణ ద్రావిడ భాషల్ని 
గురించి చెప్పుకు నేముందు ఒ క్కముక్క 
చెప్పాలి. వీటిలో ఎక్కువ నాగరిక భాషలు 
అవుసిసాయి, తెలుగు _ తమిళము _ కన్న 
డము_మళయాళము (దీనినే మణ్మివవాళము 
ఆని కూడా ఆంటారను కోండి) తుళు, 
కొడగు ముదల నవి, 


పాత లక్కుల (పకారం (దావిడ భాషల్ని 
మాట్లాడేవారి సంఖ్య పన్నెండుకోట్లు. నేడు 
చాలావరకూ పెరిగేవుంటుందన్న విషయం 
మనవి చేయనక్కగ్లేదనుకుంటాః సూక్ష్మంగా 
నాగరిక ఛాషలెన తేలుగు _ 
తమిళం_కన్నడం._మలయాళంలలో కవిత్వ 
వ్యవసాయం అనాదిగా సాగుతూనేవుంది. 
పోతే తక్కిన తుజ, కొడగు భాషలకు 
ద్యూతం (సొచిన సొ హిత్యంలే దనేచెప్పాలి. 
ఇంకా (దావిడ భాషలుగా చెప్పబడుతున్న 
పది హడింటికీ సరియెన సంసారం జరగ 
లేదు. వీటిని ఎక్కువగా గిరిజనులు, ఆటవి 
కులు మాట్లాడుతూ వుంటారు. 


ఈభాషలో 
టి, 


ఉతర హిందూస్తాన భాషలతో పోలిస్తే 
పె నాలుగు భాషలూకుడా _పావీనాతి (పాచిన 
మెన వసి చెప్పాలి. (దావిడభాషలు దక్షీణ 
భారతదేశానికే పరిమిత మైనబువం టివి. కాక 
పోతే వేటి పొకిస్టాన్‌ “దేశంలో కూడా 
"బాహూయీ" అనే _దావిడభాషవాడుకలో 
వుంది. అదేవిధంగా నేపొల్‌ దేశంలో గూడా 
'ధన్‌గర్‌' అనే |దావిడ మాండలికము వాడు 
కలోవుంది. నేటి వింహళ దేశంలో చాలా 
సంవత్సరాలుగా ఉత్తర భాగంలో తమిళం 
నవ్యపహారంలో పుంది. ఆక్కడ తమిళులు 


ఎల్‌,టి టి.ఇ. దళంజరుపుకున్న ఆందోళనలు 
అలజడులను గురించి చెప్పుకుంటే ఒక్క. 
సారి గురు కొసుంది. లక్షదీవులలోనూ మల 
యాళీభాషి ఒక భాషగా వ్యవహారంలో ఆగు 


బసుంది. 


నాహిత్య పరంగా ముఖ్యమైన (దావిడ 
భాషల్ని గురించి మనం పరిశీలించిన “కైతే 
తమిళ భాషతో డీసు మొదటి: ళకాని నుంచీ 
సొపొాత్య మున్నట్లు మనం (గహీంచ 
వచ్చును, అతి పొచీనమెనటువంటి మధుర, 
తీవునల్వేలి శాసనములు డశీసుపూర్వం [_ 
వ *లావానికి చెందినవి. ఆతర్వాత కన్నడ 
భాషకు 4 వ శతాబంనుండి భొసనాలు కని 
పిసున్నాయి. ఇక పోశే తెలుగు భాష మూడో 
స్థానం పొందినది, దీనికి 6 వ శతాబ్దం నుండి 
గాసీ సాహీత్య పరమైన ఉనికీ లభించ లేదనే 
చెప్పాలి. 7వ శకాబంలో మరికొంత 
గు రింపు పొందగలిగింది. 11వ శతాబం 
నుండీ ఆంటే నన్న యభట్లారకుడి కాలం 
నుంచీ (పామాణిక సాహిత్యం వెలువడటం 
_పారంభమెంది. నాలుగోస్టానం మణీ 
(పవాళానిది (మళయాళానిది) ఈ భాషకు గ 
న శతాబ్రినుండి గావీ ళాసనొలు బయల్పడ 
లేదు, 19 వ శతాబంనుండి (పా మాణి క 
సాహీత్యం వెలువడటం జరిగింది, 

ఈ [దావిడ భాషలయొక్క వికాసానికీ, 
వాటియొక్క స్వరూవ స్వభావాలని గురించి 
తెలుసుకోవడానికి ఎక్కువ్యశమిరచిన వ్యకి 
కాల్‌వెైల్‌. ఆయనతో చాటు పలువురు 
పాళ్చాత్య పండికులు ఈ (దావిడ ఛాషల 
యొక్క ఉనికిని గురించి అన్వేషణసాగించిన 
వారున్నారు. వారిలో సి. పి. _బౌన్‌; హెచ్‌. 
గుండర్త్‌ : జార్స్‌ గియర్చన్‌: ఎం. బి. 
ఎమెనో, టి. ఒరొ, యాంతనోట్‌, కన్నల్‌ 
జ్వల వెల్‌ మొదలై నవాళ్ళు. ఇప్పుడు దేశీయ 
సండితులు ఈ భాషల్ని గురించి కృషిచేచేన 
వారు కూడా చాలమంది లేకపోలేదు. వారిలో 
షి యస్‌ స్ఫుబహ్మణష్థపిశె, ఆర్‌. "సేతు 
సిశె, ఎల్‌. వి. రామస్వామి అయ్య్యర్‌ , శె. 


గోవిందవర్మ, టి, పి మీనాక్షీ సుందరం, 
కోరాడ రామక్ళస్మయ్య, పరవసురామాన జ 
స్వామి. వజ ల చిన సీతా రామశాస్త్రి, గంటి 
జోగిసోమయాజి, భదిరాజు కృష్ణమూర్తి 
వంటి వా రెందరో ఉన్నారు. 


మొదట తిలుగు భెషని గురించి చెప్పు 
కుందాం. జనసంఖ్య ననుసరించి వి చ్రీర్గము 
ననుసరించి (దావిడభాషల్లో ఇది పెదది. 
తెలుగు, తెనుగు, ఆంధము, వరుగి, జంతు_ 
ఇవి తెలుగుభొషకు వివిధ కాలములలో 
వివిధజనులు వ్యవహరించినపేర్లు. ఆంధ 
ఆని కూడా కొంతమంది వాడుదురు. ఆం|ధ_ 
అంధ _ ళదిములు పర్యాయ పదములని 
కొందరు, కావని కొందరు వాదించు కుంటు 
న్నారు, ఏదియేమైనా ఆం|ధులు అచ్చపు 
తెలుగువారు. నేటివరిళోధకుల వ్యాఖ్యానము 
(పకారము వీరు ఐతరేయ [బాహ్మణములో 
పేర్కొనబడిన పతిత జాతి వారు మాతం 
కారని వీరి వాదము. 'వరుగా' అను మొట 
దకిణడేశములో వర్తశనిమి త్రము ఏర్పడి 
నది. డచ్‌, ఈస్టిండియా కంపెనీవారు తెలుగు 
వారిని అప్పట్లో “వరుగా” అని పిలిచిరి. కాని 
“వడుగి” అనేది సరియెన వదం అనిపిస్తుంది. 
పోతే జంతు 'పొర్పుగీసు' ఇభాషాపదం. 
దాని అర్హంకూడా యిది కె9 సవేతరుడు 
ఆవి. అయితే వీరు కె సవులుకారు. అందు 
చేత తెలుగువారు మాట్లాడేభాషను “జంతు” 
భాషగావారు సౌలభ్యంకోసల వ్యవహరిం 
చారు ఆసిపిస్తుంది. 


ఇక శాసన పరంగా (పాచినత్వం గురించి 
చెప్పాలంచే కడవజిల్లా కమాలాపురం 
తాలూశా “'ఎఅగుడిపాడు' (గ్రామంలో 
(కీ. శ. 1575 లో మొదటి సంవూర్త తెలుగు 
శాసనం లళభ్యమెంది. దీనిని ఎటికలముత్తు 
రాజూ అనే బిరుదుగల ధనుంజయు డనే రాజు 
చేయించాడు. ఆది దడానెశాసనం, రే నాటి 
చోళులకాలంలోగాని అది బయల్పడలేదు. 


నన్నయకు వారం దాదాపు 150 శాసనాలు 


డొరికాయి. నాటినుండి -జీటి దాకా తెలుగు 
ఛాషలో దొరకిన శాసనాల సంఖ్య 6000 లు, 
పోతే వెయ్యేళ్ళ పైచిలుకు సాహిత్యం 
గోచిరిసోంది. ఈ భాష మౌట్లా డే జనం 
ఆరుకోట్లు దాటి వున్నారు. 

తమిళ ఛాషనిగురించి ఏకరువు పెటా 
లంటే యిది జన సంఖ్యలో, విసర్రంలో 
రెండోది. అరవము, మలవారీ, (దావిడ ఆన 
వితమిష భాషకు పర్యాయపదాలు. ఈ రూపా 
లకు _పాచీినము.,. “తమిల్‌ (వ )” దీని 
వ్యుత్ప శి ఏమిటం పే ఆమృతంనుండి పుటం 
దని, సూర్యునివలె కాంతీగలదని, తను _ 
యొక్క. భాషయని, కోరికగలవారని అనేక 
విధాలుగా చెబుతారు. (దావిడ కబం ఈభా షా 
కుటుంబంలో గల ఆన్ని ఫభౌషలకూ వాడుకలో 
వుంది, కొందరు దీనిని తమిళానికే పరిమితం 
చేయడం కూడా జరిగింది, పాశ్చాత్యులు 
కొందరు తమిళ ఫా షను “మలబారి' అని 
వాడారు. మం వార్‌ _కొందరు తమిళభాషను 
“మలబారి' అనివాడారు. మలై వార్‌ _కొండలు 
వరుసలుగల దేశం అన్నారు, ఈ శబ్రం్య ఫంచి 
వారి ఉచ్చారణతో మలవార్‌ అయింది. ఈ 
భాషా వ్యవహారలు నాలుగుకోట్లు వరకూ 
ఉంటారు నేడు. 

ఈ శాషలో శాసనాలు ఐదు వే 
లున్నాయి. (పామాజణీక సాహీత్యం ఎంతో 
ఈ భావషకుంది. ఈ సాొహీత్యంలో మూడు 
సంగకాలంలో ఉన్నాయి. సాహితీ 
సదస్పులలో ఆఅగస్యుడు కూడ సభ్యుడుగా 
వుండినాడు. ఈయనే *పేరగ త్తియ ప్ప! అసే 
తమిళ వ్యాకరణ (_గంథాన్ని రచిందాడుం 
అతని శిష్యుడు 'త్రొల్య్మా-స్పితునార్‌ ” తొల్కా 
స్పియమ్‌ (వాసాడు. ఉద్రంశాలు కూడా 
తమిళంలో ఎన్నో వెలువడ్డాయి. శిలప్పది 
గారమ్‌, మణిమేఖలై, కుండల కేసి, వళయ్యా 
పతి, సీఅలక చింత, మొదలై నవి, అఆవమ్మాల్‌ 
మంచి తమిళ్‌ కవయితిగా చెప్పబడింది. 


ఆనాటి 


కన్నడణా షనుగురించి సప్పాలం కేదీనిని 
కర్నాటకము, శేనరీస్‌ దీవికిప ర్యాయ పదాలొ 


సమాలోచన 


తాయి. ఈ పదాలు వేరు వేరని అభ్మిపాయం 
కొందరి కుంది. *కేనరీస్‌" ఆనేపదము కన్నడ 
ఆను పద పూర్వరూవము కావచ్చును. ఈ 
కన్నడ శబము “కర్నాటి అనుశబమునుండి 
ఎర్పడిన దంటారు. “క రాన్‌ అటతి ఇది 
కర్నాటః అంపే చెవులతో సంచరించే దని 
అర్ధం. చెవులకింపుగా వుండు భాష అన్న 
మాట. ఆలా కొకుండా దీనిని దేశ్యంగా 
చెప్పాల్సొస్తే “కర్‌ నాడు* నల్లమట్రిగల దేళ 
మనే అర్ధంతో సరిపెబ్లుకో వచ్చును. ఈ 
భాష మాట్లాడే వారి స.ఖ్య మూడుకోటకు 
చేరుకోవచ్చును. 


ఈభాషలో పంప, రన్న, పొన్నలను 
సాహిత్యాన్ని సునంపన్నం చేసిన కవిత 
యంగా సేర్కొనవచ్చును తొలి కన్నడ 
శాసనము '“హల్మిడి. (క్రీ, శ. 7-8 శతాబ్దాల 
నుండీ పామాడిక్ర సాహిత్యముంది. “పడ్డా 
రాధన' వీరి మొదటి (గంథము. ఇదిజె న 
సం(పదాయానికి అద్దం పటే రచన అనుకో 
వచ్చును శ్రీవ శతాబ్ది నాటి మరోలషణ 
[(గంథము “కవిరాజమార్గ".ముందు పేర్కొన్న 
ఆది కవి అని వీరుదుగొన్న (కన్నడంలో) 
పంపడు “మి కమార్లునవిజయి (గంథక ర, 
ఈతడు నన్నయ కంప నూరుసంవత్సరా 
లకు పూర్వుడు. తెలుగువాడే నని చెబుతారు. 
దానికి కొన్ని చార్మిత కాధారాలం కనివిను 
న్నాయి. రన్నకవి “గదాయుది" కావ్యాన్ని 
|వానాడు. దానినే “సాహస భీమవిజయము'” 
అంటారుకూడా. అభినవ సంపడనేకవి “రామ 
చంద విజయం” ఆనే [గంథం రచించారు, 
లక్కకుమించి కన్నడంలో శాసనాలు లభ్య 
మయ్యాయి. 


మలయాళభౌెషని గురించి తులనాత్మక 
పరిశీలన చే స్తే దీని పూర్ణనామము “మశతె 
అత్మి” = కొండల (పాంతం. జనాభా నేడు 
రెండుకోట్లు, వ్యవహార్మపాంతం నేటి కేరళ 
రాష్ట్ర్రం, శీ. శ, 90వ ళతాదిలో వెలువడిన 
'కొటాయంి శాననము అత్నిపాచీనమైనదిగా 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షపతీ5 


చెప్ప నొప్పను. ఇది తామళాసనము, సాను 
రవివర్మ ఆనే రోజు దాన్ని వేయించాడు. 
tr శ, 12 వ శతాబ్దం నుండీకూడా (గంథస 
సాహిత్య దర్శనమిస్తుంది. అనాటి 'రామ 
చరితము'మలయాళ భాషలో మొదటి. గంథంగా 
పేర్కొనవచ్చును. ఈ భాషాశైలి ఆతరమ 
ణీయము. 


“తుకు'ను గురించి సూత్న్మీంగా వివరి 
సాను. ఇది కన్నడ రాష్ట్రంలో ఉడిపి, 
కార్కళా, పుత్తూరు, మంగుళూరు తాలూకా 
లలో మాట్లాడెదరు. కేరళలోని కాసరగుడా 
దూట్లా డెదరు, వ్యవహ రలు 
ఎనిమిది తొమ్మిదిలక్ష లుంటారు. ఈ భాషకు 
1పాచిన సాహీత్యము ఇటీవల (పచురింప 
బడింది, కొన్ని మాసపలికలు పుటాయి, 
తుళభుభాష వారికి కన్నడంకూడా పసుంది. 
సహజంగా విరిలిపి కన్నడయే. 1842కు 
పూర్వం మలయాళ లిపి వాడేవారు. బేసల్‌ 
మిషన్‌ అనే సంఘంవారు కన్నడలిపిలో 
తుళుభాషకు సంబంధించిన బై దిల్‌ భాగాలు 
అచ్చు వేసారు. కెబెల్‌ మహాశయుడీ భాషకు 
వ్యాకరణ (వానాడు. ఈభాషకు చెందినవారు 
పెద్ద పెద ఉద్యోగములు చేయుచున్నారు. 
(శ్రీకృష్ణ దేవరాయల పూర్వులు తుళుభామా 
వ్యవహ ర్హలు, వాళ్ళవంళాలలో తుణవ 
వంశం అనేది కనిపిసుంది. “తుర్వాసు _ 
తుళు' గామారిందని భాషా శొస్త్రవే తల 
అంచనా, కృష్ణ దేవరాయలా తుళువ వంశం 
వాదే, 


తాలూకాలో 


రొడణగ :- 


ఈ భాషకు మార్గ, కొడన, కొడగి 
అనే పర్యాయ పదాలు లేకపోలేదు. 
మారి అన్నది అంగేయులు పెట్టిన 
"పేరు. జనసంఖ్య అంే వృవవా రలు లక్ష 
వరకూ ఉండవచ్చును. పీరు సొహనికులు, 
జనరల్‌ కరియప్ప, తిమ్మయ్యలాంటి వారు 
ఈభాష సూతృభొషగా కలిగినవాశ్ళే నంసే 


అందిరాజీ ప తెలుగు ఎలిజీలు 
— ఢ్రీకొండపల్లి సుదర్శనరాజు, M.A.,Ph.D., 


ఎలిగాస్‌ అనే గీకు పదంనుంచి ఎలిజీ 
అనే పదం వచ్చింది. దీనికి విషాదం, శోకం 
అనే అర్ధాలున్నాయి. మరణం వల్ల ఏలపి 
సున గుండెలోతుల్లో నుంచి లావాలా పెల్లు 
వికి వస్తుంది ఎలిజీ. కవి తన మాననిక ఆవే 
దనకు అక్షరరూవం ఇచ్చినపుడు వెలువడ 
కవిత కరుణ రసపూరిత మై భాసిసుంది, స్మృతి 
కావ్యం, స్మృతిగీతం, వోగార్పు పద్యాలు, 
శోకగీతం, అనే పేర్లను ఎలిజీకి సమానాంకొ 
లుగా తెలుగులో (వఏయోగిస్తున్నారు, క్ష 

డాక్టర్‌. పి, రామచం్టదయ్య ఎలిజీస్వరూవ 
స్వభావాన్ని గూర్చి వివరిస్తూ “మరణించిన 
వ్యకి కవికి మి_తుడు కౌవచ్చు; ఆత్మబంధు 
కావచు; ఒక |పసిదవ్వ కి కావచ్చు; 
ts? Ay సా 
కావచ్చు. ఎలిబ్రీ వాసే కవికీ ముఖ్యంగా కావల 
సింది జీవన విషాదాన్ని గురించిన స్మృతి 
మానవ హృదయావేశాలను బలవ తరంగా 
చి తించగల శ కే” ఆని అన్నారు, క్‌ 


గాందీబీ, నె హూ, డా॥ వీ, ఆర్‌, అంటే 
ద్కర్‌, లాల్‌బహదూర్‌ శాస్తి, జయ పకాశ 
నారాయణ్‌ మొదలన నాయకులు మరణిం 
చినపుడు, వీరేశలింగం పంతులు, గురజాడ 


ఆశ్చర్యంకొదు. దీనికి సాహిత్యం అంతగా 
లేదు. కోల్‌, ఎమెనో మొదలై న పాళ్ళాత్య 
వండితులా భాష మీద ఎంతో కృష్‌ చేసి 
యున్నారు, ఈ భాష మాట్లాడే (సొంతం 
కూరు మాతం. 

చివరిగా ఈ |దావిడభాషలు లిపినరంగా 
స్వల్ప తేడా బాడాలున్నా కొన్ని కొన్ని పదా 
లలో ఆతి సన్నిపాత సంబంధ మున్నట్లు 
కనిపిసుంది. ముఖ్యంగా శరీరావయవబోధక 
పదాలలో, సంబంధ బోధక పదాలలో, 
సర్వనామాలలో, సంఖ్యా వాచకమఃులలో 


అప్పారావు, తిరుపతి వెంకటకపులు, దువ్వూరి 
రామి రెడ్డి, బాపిరాజు, బసవరాజు, దేవులపల్లి , 
పురిపండ, శ్రీశ), జాషువా, విశ్వనాథ, చర 
బండరాజు, రోణంకి మొదలైన ఆనేక కవులు 
మరణించినపుడు ఎలిబీలు ఎకు. వగా వెలు 
పడ్డాయి. అప్పులు మి(తులు, భార్య, పిల్లలను 
కోల్పోయినపుడు కూడా అనేకమంది కవులు 
ఎలిబీలు (వాళొరు, 


1984 అక్షోబరు $1 వ తేదీన అంగగక్షి 
కులచెత ఆతి దారుణంగా హాత్యగావించ బడ 
భారత (పధాని (శ్రీమతి ఇందిరాగాంధి 
మరణవార్త యావ త్పపంచాన్ని కుదిపి 
చేసింది. భారత దేశం దుఃఖసాగరంలో మునిగి 
పోయింది. ఆమె మరణవార్ర తట్టుకోలేని 
అనేకమంది అత్మాహాతికి పాల్పడ్డారు. 
దేశంలో ఎంతో అలజడి ఆశాంతి ఏర్పడింది, 
మధురైలో రెండు వందలమంది శ్రీలు శిరో 
మండనం చేయించువని నడివీధుల్లో (వద 
ర్శన జరవడం ద్యారా తమ విషాదాన్ని వ్యకీ 
కరించారు, 


ఇందిరాకీ మరణవారకు స్పందించిన 
సహృదయ కవులు దేశవ్యా పంగా ఆయా 
భాషల్లో ఎలిజీలు _వాశారు. అలాగే తెలుగు 


గఇహోపకర ణాలలో సెంపుడు జంతువుల 
శీర విషయంలో తది తది తరమెన పంచ 
హూ వంటి వాటిలో కూడా ఎక్కడ ఏదో 
ఏకత్వ మున్నట్లు గోచరిస్తుంది. 
సామాన్య లక్షణములు తులనాత్మక పరిశీలన 
దొం రె తప్పితే క నీిపించపు. ఇంకొ మరుగున 
పడిన ఎన్నో విషయాలు (దావిడ భాషలకు 
సంబంధించినవి బెట పడాల్సిన ఆవసరం 
వుంది. దానికోసం భావిలో పరిశోధకులు 
పాటుబడి అమూల్య విషయాలుపై కి తీసి 
సహాకరించగల రని ఆశిద్దాం, 


ఇలా 


am త టె వానా 


కవులు కూడా వంఠల సంఖ్యలో అమెపై 
ఎలిజీలు (వాయడంద్వారా తమ విషాదాన్ని 
వ్య క్రీకరిందారు. ఇందిరాగాంధీకి కవిత్వం 
సట్ల అభిరుచి ఎప్కువ. ఆమెకు! ఆత్యంత 
(పయతమ గీతాల్లో రవీఠ్యదనాఠ్‌ రాగోర్‌ 
1వానీన “ఏక్‌లా చలోరే'' ఒకటి. ఈ 
బెంగాలీగేయం ఆమెకు కంఠతావచ్చు, ఈ 
గీఠంలోని ఉదేశాన్ని, సం దేశాన్ని (పస్సు 
టం చేసే విధంగా స్వయంగా ఇంగ్నీ షు భాష 
లోకి అనువాదం చేశారు. *ఇఫ్‌నోవన్‌ లిజన్స్‌ 
టు యువర్‌ కాల్‌, వాక్‌ ఎలోన్‌’ 
ఆ గీతం ఆరంభమోతుంది. కవీశక్వం ఎ 
ఎక్కువ మక్కువ చూసిన ఇందిరాజీ పె 


తెలుగు కపులు (వౌసిన ఎలిజీల్ని పరిశీలించ 
డమే ఈ వ్యాస (పధానో దేశం, 


అంటూ 


మహాత్మాగాంధిని పొట పెటుకున్నాకై నా 
మనిషి మనిషి అయ్యాడనము కంచే ఇంత 
"ఘోరం జరిగి పోయిందని ఇందిరా హత్యకు 
చిదారిస్తూ 


“*ఇమరమ[మూ రికి మరణం యెక్కడుంది? 
అమ్మలేని చోటబక్కగుంది? 
సీకోసం అనంత కాలం విలపిసాము 


సీ సిద్దాంతాలను విధిగా గెలిపిస్తాము 
(వేతి “హృదయంలో వుంటుంది సిమూరి 
(పతి మానవుడిలో కలిగిస్తుంది స్ఫూరి స్‌ 


ఆవి డాక్టర్‌ దాశరథి ఇందిరాజీ గొప్ప 
తనాన్ని స్మృతిగీతికలో మిక్కిలి _పళంస 
చేశారు. ఆమె నీద్దాంతాల్ని గెలిపిసామని 
(వేతిన పూనారు. 


““ఇండియాయ ఇందిరా, ఇందిరాయే 
ఇండియా అనే విధంగా కొవియాడబడి 
'ఆన్ని రంగాల్లో ఆభివృద్దికి పొటు పడుతూ 
(వవంచ దేశాల్లో భారత చేళానికి చక్కని 
గుర్రింపు తెచ్చి "పెట్టిన అమె మరణానికి 
సినీ రచయిత మల్లెమాల ఆవేదన వ్య రిం 
చేశారు, 


'ఆత్మరక్షణకు వెన్నండియున్న 
కరలే కాలనాగుల కాటువేసి 
(కూరముగా విశ్వనేతను కూల్చెనౌరా 
భారత జాతికి ఎంత పరుపుచేటు” 


అని వారు _పళ్నిసూ ఇందిరహత్య 
భారత జాతికే కళంకం అని విచారించారు. 

ఇందిరాబీ మరణానికి మిక్కిలి కలత 
చెంచిన ఇవలూరి పాండు రంగారావు. 


“వృత్రమం పట మదముకొదు 
మారుపేరు మమత కనుచు 

చాటి చెప్పిన (బియదర్శిని 
స్వాతిక రుధిర సవంతి 

కారిన (వతిర క్త క ణము 
కనికరమును కలిగించుచు 

కోటి కోటి మానవులకు మేటి 
బాట చూపించును,” 


ఆని మత మౌఢ్యం ఆమెను పొటన పెటు 
కుందనే భావాన్ని తాను _వానీన “(పయ 
దర్శిని విశ్వమాత' ఆనే స్మలిగీతంలో 
వ్య కికరించారు. 


ఆచార్య కొలకలూరి ఇనాక్‌ ఇందిరాజీ 
మరణానికి వాధవడుతూ చిరంజీవం, ఎక్కడ 
మన్వు? అనే రెండు స్మృతి గీతాల్ని 
(వాళారు. 


“వాన వసుందని తిలిసినా 
నువ్వు గొడుగు లేకుండా తిరిగావు" 


ఆని హత్య సమయంలో ఆమె బుల్లెట్‌ 
(పూస్‌ ధరించనందుకు. నినారించారు, అంతే 
గాకుండా జొతిగుండెలపె చిరసాయిగా ఆమె 


శీవిసుందని చెప్పుతూ... 


“బతుకంతా: జీవించిన నువ్వు 
ఇకపై నిజంగా జీవిస్తావు 
జొతి గుండెలమీద 

సీఅ _చనిత్వం శాశ్వతం 


అని అనా న్నారు, 


సమాలోచన 


మానవ అవయవాల్లో వధానమెన కంటిని 
చిదిమితే జీవితం చీకటిమయం ఏ విధంగా 
అవుతుందో అదేవిధంగా భారత దేశం ఆంధ 
కౌరబంధురమెందని విలపిసూ రసరాజు. 
“ఆ కరాంగుళు లెవకివి: ఆ ళలోర 
కాలరాక్షసు లెవ్వరు? కంటిపాప 
చిదిమి జగమెల్ల చీకటి చేసినారు 
మాతృ హంతకులా: నిజమా ధరి తి” 


ఆని ఎవరిని (పళ్నించాలో అర్ధంకాని 
అయోమయ పరిస్థి తుల్లో ధర్నితినే (పళ్నిసు 
న్నారు కవి, 
“ఆమ్మలేదునాకు అన్నం వదు 
ట్‌ 
అసలు ఈ దేశం వదు 
© 
[ఇది ఆన్న౦ పె క్షా తల్తిని చంపిన దేశం 
దేశమూ; నీకు మోక్షం రేదు”” 


అని అని విలపించారు గొల్ల డేవిర్‌ రాజు, 


““ఆరెరే ఎంతటి దారుణమ్మిది 
ఎవండా కూళ మాయమ్మ, ఇం 

దిర గూల్చెన్‌, భారతావనీ విజయ 
సీదాంతమ్ము లొక్కు.మ్ముడిన్‌ 

ఒరిపెన్‌ ఖండములందు జొతిహిత 
సౌభాగ్యమ్ము పండించె, ను 

ర్వర త్యాగోన్నత మూరి, క్రీ 
(వతిఫలమ్మా! గుం డెవిరయ్యెడిన్‌ '' 


అని ఖండ ఖండాంతాల్లో భారతజాతి సొభా 
గాన్ని పండించినందుకు (పతిఫలంగానా 
(పియదర్శినిని హత్య చేయడం అని వాపో 
యారు. షేక్‌ ఆనీ 
ముక్కామల 
స్మృతి గీతంలో _ 
నిజం చచ్చిపోయింది ఈ దేశంలో 
ఇంజం రెచ్చి పోయింది ఈ దేశంలో 
భ(దతేే శాలం చెల్లిన ఈ దేశంలో 
తు దతతో గాలం వన్నీన (దోవారతో 
విజయేందిర భారత జన హృదయమందిర 
మన ఇందిర బలిఆయిపోయిందిరొ” 


అని భారత దేశంలో నెలకొనివున్న వరి 
నితికి మిక్కిలి విచారించారు, 


'“ఆవురేందిర' అనే తమ 


జాతీయ సాంస్కృతిక పత్షపతిిక 


బ్యాంకుల జాతీయ కరణచేసీ, బంజరు 
భూముల్ని వంచి, ఇళ్ళునిర్మించి, సాంకేతిక, 
వెజ్లానిక మొదలె న రంగాల ఆభివృదడికి 


కృషిచేసి, అలీ నోద్యమానికి ఎంత కోపాలు 
పడినటువంటి ఇందిరగాందీని చంపడం 
మిక్కిలి దారుణమైన విషయమంటూ 


ఎ. రామ సువ్బారెడ్డి తమ స్మృతి గీతలో _ 
“హలము చేతనువూని పొలముదున్నే౮ తు 
కడుపు నిండేందుకు భూపంపకము చేసి 


పూరి పాకలోని దీనిస్టితిగాంచి 
తలదాసుకోనింత సొారములు చూసిన 
దీన బాంధివీ నీకు జోహారు.” 


ఆని ఆచదన వ్యక్తం చేశారు. 
(బ్రీమతి అరుణావ్యాస్‌ తమ స్మృతి 


గీతంలో... 


“విద్వేషం విదోహం ఏిచక కా రహీత్యం 
చెయి పడగల కాలనాగై జాతినమైక్య 
చిహ్నాన్ని 
ఆదేశ ఆనర రత్నాన్ని మహిళామయ 
అయి 
కిరీటాన్ని 


కాటు చేని కూల దోసే 
pa 


మతం గుండె కలుకుంది 
దేవుడి మనసు చివుక్కంది” 


ఆని బాధను వ్యక్తీకరించారు 

ఇందిరాజీ మరణం కేవలం భౌతిక 
మయిందని, నిజానికి ఆమె ఈలోకం 
లో చిరంజీవిగా వుటుందగే భావాన్ని _ 


“శారద నవచం(దికలో 
జన గణ మన గీతికలో 
పసందైన వారిక అలో 
హుబూరైన బాలురలో 
మందారమాలికలో 
అంతటా సీవేనమ్మా' 


అని సబ్బన రామకృష్ణ చొదరి తమ 
“దిరంబీవి”' ఆనేస్మతి గీతంలో పేర్కొ 
న్నారు. 


4. పొడుపు కథలు వచన కవితల్లాంటివే 


జానపద విజ్ఞానంలో వృత్యేళ్ల శాఖగా వరి 
గణించ దగినంత వ్యా ప్రికలది ఈ పొడుపు 
కథ, జానపద కవిత్వం, గద్యకథ, సామెత 
వెవిధ్యంగల (చ్మకియలై తే, పాడుపుకథల్లో 
వాటన్నిటి కంపే ఎక్కువ వై విధ్యం ఉంది. 
వాడుపుశథ అన్నది (పతిపిల్ల వాడి నోటి 
నుండి జాలువారే ఒక సామాన్యమైన (షృకియ 
అయినా, నేడు దీనికి ఎంతో (పాముఖ్యం 
ఉన్నది. తెలుగు సాహిత్యంలో అనాది నుంచి 
నేటి వరకు ఈ పొడుపుకథలు ఎంతగానో 
(పాచుర్యం పొందాయి. నేటి వచన కవిత 
ఎంతటి నిగూఢార్దాన్ని _కలిగివున్నదో, 
అంతే నిగూఢార్థం ఈ పొడుపుకథల్లో కూడా 
కనిపిస్తుందని, “అనటంలో ఏ మాతం అతీ 
శయో క్రిలేదేమో। సండీ పత, విగూఢత్వం 
ఈ పొడుపుకథ (పధాన లతణెలుగా 
పేర్కొన వచ్చు. విన్‌ నోదాత్మక మెన (క్రీడా 
రూపం, రసస్ఫూర్తి 5౮ కరాడా ఇందులో కనిపి 
సాయి. గేయరూపంలో,కథారూపంలో, సామె 
తేల రూపంలోకూదా ఈ పొడుపు కథ 


అమీ? (వవావర్‌ . యం. ఎ. 
లుంటాయి. (పతీ సమాజంలోని మనుషులు 
వీటిని ఉవయోగించుకుంటారు. ఇవి నిత్య 


నీవితంలో భాగమె పోయాయి. 


పొడుపు కథలకు జీవితమే మూలధనం; 
జీవితంలో సమస్యల్ని విడగొటడానికి మనిషి 
చేస (వయత్నమే వీటికి (పేరణం ఎదుటీ 
వాని బుద్రికుళలత్‌ కు ఒక పరీక్షగా ఉద్భవి 
సాయి, "పొడుపుకథలు. సామాన్య మానవుని 
తొసి బుదిచాతుర్యం, హాస్య (పియత్వం, 
సమ స్యలను పరిష్కరించు కోవాలనే మన స 
త్వం పొడుపుక థలను తీర్చిదిదుతాయి. 


ఇంగ్లీషులో పొడుపుకథను 'రిడిల్‌' 
(Riddle) అంటారు, దీనికి మూలమున 
“Raedan'’ అనే పాత ఇంగ్లీషు పదా 
నికి “సలహాఇపఃడి మవి అరం, సంస 
తంలో Wor as చేదకాలం wt 
(పచారంలో ఉరూ భాషలో 
'కవారీ! అనేరూపంలో ఈ పొడుపు కథలు 
దాగా వికసించాయి. వొడుచుట, విప్పుటలో 


ఉన్నాయి. 


Mee RRR ల న ననన వని వవ వ వన వనాని న వ వత వత 


“దిక్‌ దిగంతాలకు 

భారత జాతి జొన్నత్యం 

సొటి చెప్పగా 

నేడేగి ఆమరప్పరికి” ఆని కొండపి వాసుదేవ 


మూరి ఇందిరాగాందీ భారతదేశ బాన్న 
త్వాన్ని అన్ని దిష్కలకు సొటిచెప్పి చివ 
రకు ఆమరలోకంలో కూడా ఆదే పని చేయ 


డానికి వెళ్ళారని గమ స్మృతిగీతంలో 
పేర్కొన్నారు, 


చివరగా నేను (వానిన మిసీక విత 
'(పపంచంలో 
మారణ హోమానికి శ్రీకారం 


మత జననం 
అందులో 

అంత ర్భాగమేనోమ్‌ 
ఇందిర హననం” 


ఇంకా మెండా చిన సీతారామయ్య, కళ్లి 
కాంత శాత౭రి, భారతి(కీ, ప్పుడేవు 
ఛాస_రరావు, సుచంద, ఎ. వి. కుమార్‌, 
కట్టుపల్లి జోసఫ్‌, బ్యురి సమాదానం ఇంకా 
ఎంతోమంది కోకొల్లలుగా ఇందిరాజీ పై, 
హృదయం దవించేరీశిలో ఎలిజీలు (వాని, 
ఆమెకు స్మృత్యంజలి ఘటించారు. 
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ఆనందంను వెల్లి వికియించు నవి పొడుపుకథ 
లని. నేదునూరి గంగాధరం (1061) 
అన్నారు. పొడుపు అంచే “చాలేమోో, కన్న 
డంలో ఇదే అరంలో *“ఒగటు' అన్న పేరు 
1పచారంలో ఉంది. “ఒగటినకథ' అంసే 
సమస్యాత్మక కథ అని అర్తం, తమిళంలో 
“విడుక తే' అ నే ెపీరుసొడుపుళథనుపోలిందే. 
తెలగులోనే వేరు, చేరు _పాంతాల్లో ఈ 
విధంగా వున్నాయి. తెలంగాణాలోని కొన్ని 
(పొంకాల్లో శాస్త్రం (శాస్త్రం) అంటారు. 
శాస్త్ర మెంత కఠినమో దీనిని విడదీయడ 
మంత కషమని కారోలు ఈ పొడుపుకథలకు 
శాస్త్రములని 'పేరొచ్చినదని డొజ॥ బిరుదురాజు 
రామరాజు అన్నారు. చిత్తూరు మొ॥ చోట్ల 
“'మారుకథ' అని, ఇచ్చు కథ, విచ్చుకథ, 
విప్పుకథ, అడ్డకథ, అడ్డు కథ, ఒడుక థ, 
సః పేర్లు (పచారంలో ఉన్నాయి, 


పొడుపు అంసి హొడవడం. పొడుచు 
నట్లుగా 1పళ్నించడం, ఎందుక ట్లా గుచ్చి, 
గుచ్చి చూస్తావు, వాడీచి, పొడిచి ఆడుగు 
తావ్‌! పొడుపుకథలో గుచ్చి, గుచ్చి, పొడిచి 
పొడిచి అడగడం ముఖ్యలక్షణం. కాబటి ఆ 


పీరొచ్చి ఉండవచ్చునని కొందరు 
భావించారు. 
పొడుపు కథల (పాచీనతని, మానవ 


సంస్కృతిలోని (పారంభదశల్లో వీటి ఉప 
యోగాన్ని గురించిన ఆలోచనలు విద్వాంను 
లకు కరిగాయిమొ తం మీద గేయాలు, కథా 
గేయాలు మొ! నవి మొదటి ఘట్టం కోను, 
గద్య కథనాలు రెండవపదశలోమ, వెడుప్ప 
కథలు మూడవ ఘటంలోను వెలువడ్డా 
యని వూహించవచ్చు. “దివెన్స్‌ఆప్‌ లక్‌, 
అోర్‌”లో ఆలెగాండర్‌ (కొప్పె దాడుప్ప 
కథను గురించిచెపూ, అది జానపదవిజ్షానంలో 
చివరి దని చెప్పడంలో సత్యం ఉన్న దనిపీ 
నుందన్నారు. 

పొడుపు శథలను గురించి పరిశీలన జరి 
పినవారిలో “అరిసొటిల్‌” మొదటివాడు 


కావచ్చు, భారత దేశంతో పొడుపు కథల 
వికాసాన్ని గురించి చెప్పేటప్పుడు వేదాల 
తర్వాత మహాభారతాన్ని పేర్కొన వలని 
ఉంది. (పక్ళతికీ, నీతికి, సంబంధించినచాలా 
పొడుపుకథలు మహాభారతంలో ఉన్నాయి. 
రాజు చనిపోయిన తర్వాత మరొకర్ని ఎన్ను 
కోవడానికి పెడుపు కథల ద్వారా పరీక్ష 
జరిపే విధానాలు జాతర కథల్లో ఉన్నాయి. 
సంస్కృతం నుంచి మహాభారతాదుల పొడుపు 
కథలు తిలుగుకు దిగుమతి అయ్యాయి. 
ఎరన మహాభారతాం(ధీకరణంలో ఉందే 
యక్ష (పశ్నలలో ఇవి కొన్ని, 


ఈ పొడువుకథల అవతరణ అనాటి 
రాజాల కాలంలో జరిగింది. ఆనాటి సామా 
జిక పరిస్టితుల కనుగుణంగా ఈ పొడుపు 
ర్‌ఫలు అల బడాయి. 
ఉదా॥ పుపెడు నాటిదానికి 

ల ల 
పెడు లంగాలు 
ఏమిటది? (ఉల్లిపాయ) 

ఆనాటి సాంఘిక జీవనానికి (పతీకలుగా కొన్ని 
వొడుపుకథలు. 

ఉదా! ఆక సమంతా అల్లుకు రాగా 

చేటడు చెక్కలు చెక్కుకురాగా 

కడివెడు సీరు శారుకురాగా 

అందులో ఒక రాదా ఆడుతుంటాడు (గానుగ) 
చలిలేక నిఫ్పకాగేవాడు (క ంసాలి) 
తాపంలేక చెరువులో నానేవాడు (చాకలి) 


ఇందులో వర్ణించబడ్డవారి వృత్తులే కౌక 
మనకు వారి దీనావస్థ కూడా కనిపిస్తుంది, 

గేయరూపంలో కూడా ఎన్నో పొడుపు 
కథలు వచ్చాయి. 


ఉదా॥ చెక్కని స్తంభం చేతి కందదూ 
చెయ్యని కుండ, పొయ్యని నీళ్ళు 
వెయ్యని సున్నం తీయ్యగా నుండు 
(కొబ్బరిచెట్టు. కాయ) 
రు 
ష్‌ |. 
ఇక్కడ కొబ్బరి చెట్టు చెక్కని ర్‌ం 
తోనూ, కొబ్బరికాయ చెయ్యవికుండతోనూ, 


సమాలోచ సొ 


పొయ్యని సీళ్ళు కొబ్బరి వీ ళ్ళ తోనూ, 
వెయ్యని సున్నం కొబ్బరి ఫలంతోనూ 
పోల్చబడ్డాయి, ఇక్కడ “తియ్యగా అన్న 
పద్మ పయోగం ఈ పొడుపు కథకు పరిష్కార 
మారాన్ని సూచిసుంది. 

(పతి తెలుగువాడి నోరూరించేది, ఈబుతు 
వుల (పసిద్ది కెక్కేదీ అయిన “మామిడిపండు” 
ఓచోట జలా వరించ బడింది, 
ఉదా॥ బీడివారి కోడలూ 

నిరిగల వారికి ఆడపడుచూ 

వయస్సులో కులే. వయ్యారీ 

వె శౌఖ మాసంలో వస్తుంది. 

ఒకే గేయంలో ఒకొక్క. చరణానికి 
ఓఒకోో-కూ జవాబు ఉండే పొడుపుకథలు 


కొన్ని. వీటిని గొలును పొడువుక్రథ 

లంటారు, 

ఉదా! దిబ దిబ లాదేవి రెండు ( శాళ్ళు) 
దిబ్బెకి. చూచేవి రెండు (కళ్ళు) 
ఆలకించేవి రెండు (చెవులు) 
ఆదుకునేవి రెండు (చేతులు) 


మన దేశంలో ముఖ్యవృ తీ వ్యవసాయం, 
దీనికి సంబధించినవి కొన్ని. 
ఉదా॥ చిత్త చి త్రగించి స్వాతి చల్ల జేన్‌ 
విశాఖ విసరకుంపే, అనూరాధలో 
అడిగినంత పండుమ (జొన్నచేను) 
అలాగే ఈ (కింది పొడుపుకథ ఇంకొక 
ఉదాజ “పచ్చ పచ్చని తల్లి 
పనిడీ పిల్ల టి తెల్తి 
తల్తి ని ఏల్చి తే 
అయ్యన పిల్లలు" (పనసకాయ) 
పె వొడుపుకధ మాతృత్వానికి (పతీక. 
ఇక్కడ పనసఫలం తల్లి తో పోల్చు బడింది, 
పనసతొనలు పిల్లలతో పోల్చ బడ్డాయి. చివరి 
“తియ్యని పిల్లలు” అన్న పద పయోగం ఈ 
పొడుపుకథ పరిష్కార మార్గాన్ని సూచి 
స్తుంది. ఈ పొడుపు కథల్లో మనకు గోచరించే 
మరొక ముఖ్యవిషయం వాటితో తీసుకొన్న 
వస్తువులూ, ఉవమానాలు జనజీవనావికి ఆతి 
దగరగా వుండడ హే, 





జాతీయ సాంస్కృతిక సక్షష్య తిక 


_ పదకల్చనలతో కూడిన పొడుపు కథలు 
మనకు కస్పిసాయి. (వతి చరణంతో చివర 
చెప్పాల్సిన వస్తువును ఒకే ఆక్షరం ద్యారా 


సూచించడం జరుగుతుంది. మిగిలిన ఆక 

రాలు ఆ అక్షరంద్వారా (గహీంచాల్సి 

ఉంటుంది. 

ఉదొ॥ వంకర టింకర 'ళొో' (శొంఠి) 
వాటి తమ్ముడు “ఆ' (అల్లం) 
నల్లని పిల్లా “మి? (మిరియాలు) 
నాకేమి ఇస్తావు స్టే! (తేనె) 


కొన్ని పొడుపు కథలు గేయరూపంలో 
ఉన్నాయి. అంచే, సులభంగా పాడుకునేం 
దుకు వీలుగా ఉంటాయి. 
ఓహోహో బాల య్యా! 
ఒళ్ళంతా ముళ్ళయ్యా 
కర కర కోస 


కడుపంతా తీపయ్యా। (పనసపండు) 


పనసపండులా తియ్యని పాట! అయితే 
దీన్ని ఎవరు చెప్పారో తెలీదు. ఇది విం 
టుంది పనసపండు మనవ కళ్ళముందు కని 
వ్‌సుంది కదూ. పొటపొడగానే అర్ధం తెలీదు. 
ఆలోచన చేసే కొం, ఓహ్‌! 
అనిపిస్తుంది. 


పనసపండా। 


వచనరూపంలో చాలా అవతరించాయి. 
మచ్చుకు ఒకటి చూడండి. అడవిలో ఆడోతు 
అంకె వేసింది. గొడలి. ఇక్కడ ఆబోతు 
అరవడం కఠినత్వాన్ని సూచిస్తుంది. దీన్నే 
గొడ్డలితో పోలుస్తాడు కవి, “గొడ్డలి కూడా 
కరినత్వానికి వరీక. ఇలాగే మరికొన్ని ఉదా॥ 
ఊరంతా ఒ కేదుప్పటి (ఆకాశం) 
నడీచిపోయే నల్లరాతికి నాలుగే లింగాలం (గేదె) 
నోరులేని విట తోకతో నీళ్ళు తాగుతుంది 
(చేపంవ త్రి) 
రాజావారితోటలో రోజూపూలు చూచేవారేకావి 
కోవేవారులేరు (ఆకాశాన నక్షతాలు) 
వేదాంత సంబంధమెన పొడుపు కథలు 
కొన్ని, వీటిలో పదాలు ఆశీ లంగా ఉన్నా 
ఆర్ధం తాత్విశ ౦గా ఉంటుంది, 
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5. (పాచార్య యుస్వి షష్టిపూర్తి కృతులు = ఒక సమో క్ష 


_ డా. తటవర్తి రాజగోపబాలం ఎం ఏ. పి హెల్‌. డి, 





విశాఖపటణం ఆం ధవిశ్వకళా పరిషతు 
(పాంగణంలో 1088 ఆక్షోబరు రెండవతేదీన 
(పాచార్య యస్వీ, జోగారావుగారికి షష్ష్యద్ది 
పూరి ఉత్సవం ఘనంగా జరిగింది. ఆ సం 
దర్భంగా ఆయనవి ఆరు కృతులు ఆవిష్క 
రించదిడడం ర సజ్లలోకానికి మరింత ఆనంద 
కారణమైంది. 


జోగొరొవుగారు పరిశోధకువిగా, విమర్శ 
కునిగా. సీనియరు తెలుగు [పాఫెసరుగా 
జాతీయాదా చార్యునిగా ఎంత మిన్నందినారో 


ఉదా! సిద్దయ్య: 
దోడివా దడెవడయ్యా, 
టొచ్చువా ఉవడయ్యాః 
మొల చుటూ కతులున్న 
వాని పేరేమయ్యా: 
సోతురో, 9వ పోతులూరో।; 
వీర్య బహ్మం:- 
దోడివాడు వెలక్కాయ, 
బొచ్చువాడు కొబ్బరికాయ 
మొల చుటూ కతులున్న 
ఏరు వంకాయ 
సదయ్యగారు, జాన సిదయ్యగారు। 
కొన్ని పొడుపు కథలు విశ్వంలోని 
ఖగోళ వసువులను గూర్చివవి. 


ఉదా! ఆశాశంలో ఉంటుంది .... 

కాన మేఘంళాదు 

తోకతో ఉంటుంది .__ 

కొని ఎద్దు కాదు 

అటు, ఇటు తిరుగుతుంది ___ 

కాని సమీ కాదు 

వేటు తప్పితే చాలు ... 

పరుగు లేస్తుంది (గాలివటం) 

గణీతానికి నంబఐంధించినవి కొన్ని, గణే 

తాన్ని ఉపయోగించు కొనేవి కొన్ని. 


భాపుకతలో కవితలోఆంతగాను యేరు సంపా 
దించుకొన్నారు. ఆయన జగమెరిగిన విద్వ 


తును ఇచ్చట మళ్ళీ చెప్పనక్కరలేదు. కాని 


అరవె వసంతాలపొటు పండి మరింత సము 
పార్తితమైన ఆయన వరిళోధనకు, విమర్శకు, 
ఛా వుకతకు దీ“బెన ఈ (కళ (గంథాలు 
అం(దసాహీశ్యలోకం ఆవశ్యం చూడవలసి 
నవి. 


అవి 1. గంధర్వనగరం (శావ్య ప్త సబకం) 
2 శృంగార భృంగారువు (కావ్యం, వె వెదేళశిక 


ఉదా! 1. ఓక గుడిలో ముగ్గురు దొంగలు 


(వేరుశనగకాయ) 
ఓ. ఒకటి వచ్చింది. పదహోరింటినితాకీంది 
నూర వెలసింది, రెండ పోయంది. 
FHT) 
(పకృతిలోని చెట్లు, చేమలు, ఆహార 
వదా రాలు మీద కొన్ని పొడుపు కథలు, 
పజ 1. చింపిరి, చింపిరి గుడ్డలు, ముత్నాల 
వంటి బిడ్తలు (మొక్కజొన్న) 
2 ఓరోరి అన్నరో, నీవొళ్ళంతా 
ముజ్బురా 
కారాకు పచ్చరా, సే కండంతా చేదురా 
(కాకర) 
ఇలా ఒకదాన్ని మించి మరొకటి అన్న 
టుగా జానపద విజాన కేతంలో చెప్పుకు 
ళో జో 
పోతుంటే ఒకదాన్ని మించి మరొకటి ఉం 
టుంది, జొనవద సాహీత్యంజో వివిధ 
(్మక్రియల్లో జరిగిన కృషిని పరిశీలిస్తే ఇడి 
నిజ మనిపిసుంది. కానిఇంతవరకు తెలుగులో 
అనుకోదగిన సంకలనాలు చూడగా రాలేదు. 
(శ్రీ జి. శంకరరావుగారు, (శ్రీ చల్లా రాధా 
కషశర్మగారి సంకలనాలు తవ్ప్చం. ఇరుగు 
పొరుగు భాషల్లో కొంతమే లనివిసుంది. 
పనుతం ఈ వాడువు కథలు ఆధునిక 
సాహిత్యంలో ముఖ్యంగా సీపీ సాహిత్యంలో 
ఎక్కుప చోటు చేసు కుంటున్నవి, 


అవాంప్రానప్తనాప్తలానా 
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వె శికము, సానుబంధము) 8, యస్వీయం 
(నవ్వులవ్వుల కథలు) 4. మణీ (పవాళం 
(వ్యాససంపుటి) _ 5. మేరు +ఖరి (నవల) 
6. Smiles of the muse (A 
collection of essays): 

రేఖామాతంగా ఈ (గంభాంతర విష 
యాలను సమీషించడం ఈ వ్యాసం _పధాన 
మెన ఉచేశం. 


గంధర్వ నగరం;= 


యస్వి. చిరుత పాయం నుండి ఈకావ్య 
సమచ్చయం రూదొంచ వరకు సావకాళంగా 
జక్కరోజునగాకుండ పాసావికంగా అప్పు 
డప్పుడు సముద్భూతానెన కావ్య ఖండి 
కలలో “గటి చేసికొందామి నే ఉచేశంతో 
పాఠకలోకానికి అండించిన (గంథం ఈ 
“గంధర్వ నగరం.* ఇందు అనేకం వలు 
పషతికలలో పచురితపూర్వాలు, కొన్ని 
(పొసావికాలు, మరికొన్ని పరమాళువృలు 
ఆని కవి చెప్పనే చెప్పారు, 


చిన్నప్పట్నుంచి జోగారావుగారి స్మృతి 
పథంలోని అనుభవాన్ని, వాటి వైవిధ్యాన్ని, 
ఆందులో సమన్వయాన్ని ర (గంథం గోచ 
రింవ చేసుంది,. “పాతయనిపించు సరికొ ఈ 
సథమునావ* ఆని చెవుకొన్న ఈయన కవిరా 
రీతులలో 1పాచటన కపులు, నవ్య కవులు, 
విప్త వ కవులు, అతివా స్రవీక కవులు వచ్చి 
పోతూ ఉంటారు. ఈ గాంధర్వ నగరంలో 
“చిన్న నాటనుండి శిపమహాధీకుండ 
లీ 
నా సికుండ నెతి నడీివయసున 
వటి యా స్తికతను వడగటి తెట్లుతో 
స చై తిరిగి తరిగి 
తీర్చయ్మాతి న్నో 330A 
(వాహ్మ ముహూ ర్ర శుభస్నాన పూత ౦బు 
ద్వాదశాతతప్పండ , ధవఐళితం౦ంబు 
అవపతింస వీల్వ క రాభ్యర దేశంబు 
టం లం 
ర్నుడాషీయూలికారూఢ గభము 
eb i క అత్య 
ఘా పోడక గన్న కౌ పనవస్త్రంబు 
చారు పద్మాసన వీరమళము 


మహిత పంచాక్షరీ మంత ముహుర్ముము 
ర్కుఖరిత సాంంతసమ్ముఖము ముఖము 

“దేవా మే మహాదేవుని దేవళముగ 

సాగిన ట్లి శెళవ వీరశె వదీక్ష 

నేడు తలచుకొన్నపు కన్నీళులురలు 

ద 

నవి ముద శుపులో శుగ్మశువులొ గాని" 
ఇట్లా ఒక అరవై యేళ్ళ జీవితం భిన్న 
దశాంతరాలలో ఏ విధంగా వరిన రి సు౭దో 
ఈ (గంథంలో చూడవచ్చు. న్‌ 
“భారతీయ సాహితి'” యొక్క వెశిష్యాన్ని 
విఎగడిసూ 
“శుఠనుండి కృతికి విశుత వపర్మబహ్మ ప 

దార్థసంై “క్రపి” శబమును దింపి 
క వివి మహరిగా, కవితను స్ఫషగా 

రసము రాజ్యము గా పొసగనెంచి....” 
ఈభరతోర్విలో ఎందరో మహాకవులు 
'బిషుల రాజ్యమ్ము నావిష్కురించినారు,' 
అని చప్పి రాటాయణ, భారత, భాగవ 
కౌదంబరిసి 
నాన్యతో దర్శసీయం. 

“(వాక్పరితీంన చేశమార్గములు వేయు 

ఇట సమాజము మీద సాహీతి _పభావ 

మచట సాహితి మీద సూజమురీయు 

ఛారతీయముపాదేయ చారు సరణి" 
అంటూ ఈ దేశసాహిత్య (పాముఖ్యాన్ని 
చెప్పిన తీరు ఎంత కూలంకషంగా ఆలో 
చించి ఒక్కముక్కలో చెప్పినదో సహ 
దయ విమర్శకులు గమనింపకబోరు. 

ఈ దేశానికి (గ్రిరామ సేతువు (కనా 
కుమారి) ధర్మపీఠము, శీతాది కీర్తి కిరీట 
ములునట. రామాయణ, భారత భాగవతాలు 
మువ్వంక వ్యా పమెన గమ్ముదాలట, అపా 
దశ పురాణాలు శకి పీఠాలట, ఖతులు 
నదీ మాతృకలట, ఉపనిషత్తులు హపీాామగి0 
శిఖరాలట- ఇట్లా భాఎస్తూ 

“సంస్కృతము కన్నతర్తిగా నాకుచుండి 

తరతరాల భరత జాతీ నరనరాల 

పరిమళించిన సంస్మృతి _పాభవమ్ము 
సమ సీమల కెల్ల (శ్రీరామరత్నీ”_ 


తాలను, (పసుతించిన తీరు 
అలాటి 


సమాలోచన 


ఆని యస్వి. భారతీయ సంన్కృతిని సం 
భావన చేసిన తరు అపూర్వము, 


ఈ గంథం లో జోగారావు గారికి సన్ని 
హితుల న గురువులు, విశ్వవిద్యాలయోవా 


లు 
యారు, వ్యాపారులు, న్యాయమూ రులు _ 
రగ? టి 


ఇట్లా చాలమంది యధోచిత ( పేమాదర 
గౌరవాలతో కన్చిసారు. కవియొక్క నిండైన 
మనస్సు వాళ్ళందరకు కవితారూపమైన ఆకే 
థ్యాన్ని చ్చి సత్కరించింది. 

“ర కవి సంస్కారొలకూ, అభిరుచులకూ, 
వరిణామాలకూ, మనోహృదయ ధర్కాలకూ, 
జీవితంలోని అంత సెత్వానికి యీ కావ్యం 
షకనిలుపుటద్దం. కావ్యబీవితమెస చమత్కృతి 
ప్రతిపద్యంలో నుంచి అనితర సాధారణ 
చున ఒక వ్యకి త్వ ముదలొంగి చూసూ నీ 
ఉంటుంది. “ఇది జోగారావుగారి వద్యం' 
అనిపించే లక్షణం దాదాపు _పతీపద్యంలోనూ 
ఎదో ఒకటి ఉండనే ఉంటుంది అని శీ 
మల్లంపల్లి శరభయ్యగారు భూమికలో నెల 
విచ్చిన మాటలు అకీర సత్యాలు, 
శృంగార భృంగారువు 

ప్రసన్న కుసుమాయుధం, అడిగొప్పుల 
హోరుగాలి, శృంగార సర్వజ్ఞ, ఈ మూడు 
కావ్యాల వంటివి ఆంధ సాహిత్యంలో 
ఇతఃపూర్వం పుట్రరేదు.. ఇదే మాటను 
“శృంగార భృంగారువును (వాని యస్విం 
మరోనారి సహృదయుల చేత ఆనిసించారు, 
ఇవస్నీ శృంగార రనెక కావ్యాలు. రసరాజ 
మైన శృంగారానిది నాహిత్య సామాజ్యంలో 
రాచవాట. ఆ దారిలో పయనించి (పాచీన 
కనులను మీరుట ఆతి దుర్తభమైన పని. 
ఆపని సాధిందాలన్నది ఈ కవి (పతిజ, 
దానికె ఎవరో చెప్పిన దానికి శుకానువాదంగా 
గాకుండా, పరిజ్ఞాన పరిశిలన ఫలితాలుగా, 
హ్క్‌దయదఘ్న మైన అనుభూతి ఫలంగా ఈ 
“శృంగార భృంగారుపు' ను సంతరించినల్లు 
శ్రీ శోగారావుగారు చెప్పినారు, 


జొతోయ సాంస్కృతిక పక్షష్మతిక 


రహా, (పాన్పు, ఇంగ్లండు, చకొస్తోవే 
కియా, అమెరీకా,కేనడా, సింగరూరు ముద 
అగు సుమారు ఇరవై విదేశాలలో ఈ కవి 
పర్యటించారు, ఆ విదేశీయ రతి సం తయో 
గాడులతో పరిపాక మైన రమజీయతాలఅకృత 
హృదయుడై ఈకృళికి అక్యతినిబ్బారీ కవి. 


“ఇది కవిత్వము కాదు సుమ్మిది మదీయ 
హృదయ మాకంద పాదవ మృదుల శాఖ 
గూరుచున్న కుతూహల కూహుకుహువు 
కొసది విసరిన సాకూత కూజితమ్ము' 


అని కవి యనుభూతిగత మన శృంగారాన్ని 
కావ్యంగా మలచినట్లు చెప్పారు” 

ధా 
తెల్ల వాళ్ళ దేశంలో 


శొశరచు విగాకు వార్త వరణనచట 
సతతనూతన స్మర పర్మిశమల వలన 
అఅ్పసంతోషు లచ్చటి యాలుమగలు 
పతగ సంతుపట్లన, కంతునబ్లగాదు.” 


కనుక జీ రతీపహూరులంట ఆచటిపడతలు 
డబ్బులడుగరు సరికదా -వడిచసారట, ఎదు 
రిసారట. 


66 ద్రొమ్రో ఆదిహా” (పాంథశాల) అన్న 
దానిలో రష్యను వారి శృంగారం దర్శి 
యం. లెనిమ్మగాడులో మార్చి, జూన్‌ల 
మధ్య. జరిగే “శెలిరేల” బంధురద్భశళ్యాలు 
(వెట్‌ నైట్‌ _అన్నదానికీ కవి + తెలి రేలు' 
అని తెలుగు) శన కవిశా పాఠంతో కవి 
కళ్ళకు కటిపట్లు చెప్పారు. “ఎఅవాబగు 
కొండ నెనసిపారెడి యేరు కడలి పొ తిళ్ళలో 
గలియుచోట'” “సర్వతోముఖ వినోదోర్వరల్‌ 
సర్వోససన్న భౌతిక సుఖ స్వర్షభూముల”' 
నే వద్యాలళో, (పిదిలిన ముకుర శకలాలలో 
ఒక మూరి ఐహంరూవ సికఠాలుగా (వతి 
ఫలిసుందట. కమకనే లెనిన్‌ గాడు *కడిది 
వేడుకల నోడు'. *పాంథళాలి వినోదాలు 

చచ్చిన శదువరి స్వర్ణం 

వెచ్చటనో: _బదడికియున్న నిచ్చటవే'. 


అనిపించాయి కవికి, 
ఆ దేశంలో భార్య మరొకడితో నుఖ 
పతుతూంపే 


“దానికే కొంత మిప్పుడు దక్కె, నది 

యెవవితో కుల్కుచున్నదో యెరుగరాదు 

నాతి నుఖమేల చెరువంగ?ః” 
నన్నాడు “వాల్య' అనే ఈ కవియొక్క- 
మి తుడు, “క్ళృంగార సర్వజ్ఞుడ' వ ఈ కవి 
ఆ మాటలలోని వాని *'వింతసీతికి' నిర్హాంత 
పోయినాడు. స్వీయ భార్యకు రసభంగం 
కాకూడదని మగుడ వచ్చిన ఈ మగని 
చూసే ఆందరం నిర్హాంత పోవలినిందే. 
దీనికి కారణాన్ని కవి యిలా ఊహించారు. 


“కొండొక నాడును మగువ ము 
గండునటకు కలిసిరారు కారణమేమో; 
తండుగనాడును పొత మ 

గండేనా యను రివాజు గలవారేమో!' 


'దేశీయమెన సామెత విదేశీయ శృంగారానికి 
అతుక్కు. పోయింది. 


రష్యను వారు శృంగారంలో అల్లరి 
పెటరుం ఇషమెతే సరే ఆంటారు, లేకుం-ఓే 
కీమించమంటారుట. 


మొట్ట మొదటి అంక రాతీయపు “ఎక్స” 
1967లో కెనడాలో మార్మటీలు మహావగరం 
లో జరిగింది. అచ్చటి “నయాగరా” జఅపా 
తం ధారలు- ఆ కోళపు చిల్లులనుంచి రుల్లు 
మంటూ ఆకాశగంగ మేరుగిరిపె వడు 
తున్నట్లు, శివజటాబూట ఛాగీరధి & దివినుండి 
భువికీ దిగుతున్నట్లు, _వళయ కాలంలోని 
మేఘాలు భయంకర గర్భనలతో దిగ్గిగంళాలు 


'ఒరసు కుఠిటూ కుంభ వృష్నీ కురుసున్నటు, 
టు అబా aa) 


వదులు .. సాగరాలు ఆన్ని కలిని ఏక ధాటిగా 
(వవహిసుద్నట్లు, సర్ముయాగాగ్నిలో సమి 
థతలు పడుతున్నట్లు, - ఉన్నాయని కవి 
భావించిన తీరు ఆద్భుతమై సాగింది, 
ఆప్పటి “ఎకో ప్ర!లో చం దతేఖా సదృశలై న 
మువ్వురి భామలతో కవి యనుభూతులకు 
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గంగా? సౌకీగా సాగిన రచన ఇందు కన్చించును, 


చివరిగా ఆ “ఎక్కోి'ను 
“తాతి మత భేదరహితము 
నూతన సౌహ్బద సహితము నొనరించి తగన్‌ 
చేతో జాతుండంత 
రాతీయ సమజ్య సేరు సార్థము చేనెన్‌." 
అని చమరత్క-రీంబచారి కవిం 

ఇట్లా విన్న దేశాలలోని తన శృంగారాను 
భూతులను యన్వి, ఈ “శృంగార భృంగా 
రువు” లో నిర్భీకంగా చెప్పుకొన్నారు, కవి 
దృష్టిలో ఇదొక ఉపాసన, లెక్కల్మీరిన 
దేశ దేశాలలో స్త్రీల శృంగారాభీరుచులలో, 
అనుభూతులలో ఉన్న వె విధ్యాలు భిన్నా 
లుగా కన్పించినా అవన్ని జగన్మాత యొక్క 
అనంత విశ్వలీలా విలాసాలని ఈ కవి విశ్వా 
సము, అందుకే “వందే జగన్యాతరమ్‌' అని 
మున్ముందుగా కవి తన కావ్యానికీ మంగళ 
తోరణాన్ని సుతరించుకొన్నా రు, అందులో 


“కాలము కన్న మున్నాడమి కాలమునే 
కడుపార గాంచి యా 
కాలమె యాక్మరూవముగ |గాలాచు 
జాణ తనంబునవ్‌ జగ 
జాలము నిందజాలమును జాతర మేల 





మొక ప్పుడల్లక 
లోలము షేయునా సకలలోక పవితికి 
సాధు వాదముల్‌ ,” 
“కాలము కన్న శల్లి కడకంట శకుక్కను 
చ తచిత్కుళా 
లీలను కాంతి హేల నమలిమసమానవ 
తాలమానసాొ 
he మనోహ రాకృతి వ వేళఠదయా 
(వకృతిన్‌ జగద్దిర 
శ్రీ అలితా ధరస్టిత శు మున్‌ 
భజియింతుభ కి మె." 





ఆన్న వద్యాలలో కాల స్వరూపిణియైన శా? 
త త్వాన్ని కవి తవివితీరా భావన చేని ఈ 
కావ్య రచవకు ఉప కమిందారుం 

యస్వీ, శృంగార రచన బొచితివఠిథి 
దాటనిదని, గంగా, గౌరులను దాల్చినా శివుడు 
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బౌచిత్యాన్ని కోల్లోకుండా ఏ శృంగారాన్ని 
అనుభవిసాడో అట్రిదానిని తాను మెచ్చుకుం 
టాననీ, నిజంగా తాను అనౌచిత్యాన్ని ఒలక 
బోస్తే, కవిచే డప్పులు బలాదూరనీ కవి 
చివరి వద్యంలో చెచ్చుకొన్నారు. 


“ఎంత నేవూ శృంగార వ మెనా? శృంగార 
కవిత్వ మెవడిక్కావాలి?” అనీ కొందరిక్‌, 
“సి భాషా, నీ ఛందస్ఫూ, అసలు వీ ఛోరణే 
ఆంతా (పాతది, పండితే క వేద్యము' అనే 
మరి కొందరికీ యస్వీ. జోగారావుగారు ఈ 
(గంథాది కవి సహృదయ భూమిక' లో 
“తగిని సమాధానం చెప్పారు, కావ్యంలో 
చి తగింపుడు, 


రి, యనస్వీయం (కథలనంపుటి) 


సహజంగా మంచి కథకులన జోగారావు 
గారు చాలా కాలం (క్రితం “నువర్త శృంఖల” 
అన్న పేరిట ఒక కథల సంపుటాన్ని _పచు 
రించారు. యూనివర్సిటిలో పనిచేసూ అచ్చట 
వరిళోధనాత్మక, విమర్శనాత్మక వ్యాసాల 
కుండే విలువ కథలకు అలాంటి సృజనాత్మక 
రచనలకు లేవని కాబోలు అంతగా కథలను 
వెలువరించ లేదు. 


“యస్వీయం”” పేరిట (ప్రచురితమెన ఈ 
గంథంలో శోగారావుగారి “నవ్వులవ్వుల 
కథలు' చోటు చేసుకొన్నాయి. బహుదేశాట 
నం, ఐహుబుధులతోడి సంభాషణం, బహు 
(గంథ వళనం గావించిన ఈ కవికి ఏ సన్ని 
వేళాన్ని ఎలామలిస్తే, కథగా తయారై ముచ్చ 
టగా రాణిసుందో కూగా తిలునును. ఆ మెల 
కువరోపాటు, చమత్కారం తన దిహ్వకు 
నె సర్గిక గుణం కావడం వలన, ఇతి పత తం 
కోపాటు కథాకథనంలో కూడ (కొ త్రదనాన్ని 
సంఘటించే నె న పుణ్యం ఉండడం వలన, 
తెలుగు నుడికారపు నిగారింపులరో సజీవ 
సంభాషణలను (పావే శకి, ఉండడంవలన 
ఇందులోని ఆన్ని కథలు సహృదయుల్ని 
రంణింపచేసాయి, 


ఒకరొక గంధం చదువృతుంచే విం 
టున్న మరొకరు పొందిన చేష్టా _పతీఘాతా 
లరో ఒక విశిష్ట (ప కియాశిల్పంగా సాగిన 
కథ “మహా కవి శివయ్యగారి బీవితచరిత” 
అనే కథ. డెరీ కథలూ ఉ తరాల కథలు 
వచ్చాయిగాని. ఇట్లాంటి కథరాలేదని చెప్ప 
వచ్చు. “యద్భావం తదృవతి “వెధవ పొచి 
కలు.సమోొసం।;' “జె సీతారామ్‌”, వంటి 
కథలలో పాఠకులకు 'విచితమైస అనుభూతి 
కల్లుతుంది. “అమ్మలక్కలు కథ నిజంగా 
తెలుగునాట స్ముపసిద్రమై వాడుకలో స్టిరపడి 
పోయిన “అమ్మలక్కలు” అనే మాటకు 
ఎలాంటివారు తగుదురో అలాంటివారిక ఫే! 
“ధి_ఈ ఒకు. అక్షరం_ఒత్తుధ..ఓ కథకు 
పరు ఉ తరాంంధ పాంతంలోకా సలావుగా 
ఉన్న వానికి *“ఒత్తుధ* అనిపేరు. ఒకసూల 
కాయురాలు జీవితంలో ఎదుర్కొనిన సమ 
స్యరి కథలో చమత్కార చతురంగా చితింప 
బడాయి. సుమారు 80 సంజల (కితం ఈ 
కథ “ఆ౦(ధ్యపభిలో అచ్చయిన రోజులలో 
ఆంధా యూనివర్సిటిలో ముఖ్యాథికారులు 
మువ్వురు ఒత్తుధాలే ఉం దేవారట,ఈయనం పే 
కిటవికిటిభాలు ఎవ్వరో వాళ్ళకు చాడీలుచెబితే 
సహృదయులం కాబటి దుడాలు 
శడుము కోకుండా కడుపుబ్బనప్వుకున్నా రట, 
*మర్తర్‌ ' అన్న కథ_ “పేరులో ఎంత సీరియస్‌ 


వాళ్ళు 


నెస్‌ ఉందో కథలో ఆంత హాన్యం ఉటిపడే 
కథ. “దైనా పిల్లి, మేయరు, చీవాట్లు, 
“పెన్నేము, దెవానుగహం, వేషం, 
యోగం, మొ॥నవి 


పన్ను, న్వర్షస్టుడు, 
మరీ అఘుకథలు శబగత అర్ధగత చమత్కా 
యప మెరుపులతో పఠితల్ని ఆకటుకొం 

, “బె భజరంగ భి, “పట్టి గొప్పలు” ౯ 
“దాసుగారి మట్ట గోచీ బొపో* 
కీటుకు”, 'పావం జపం), మొ; ఏ జోగారావు 
గారి జీవితంలో విన్నవో, కన్నవో, అనుభ 
వానికి వచ్చినచో ఆయిన సన్ని వేశాలని 
చెప్పక చెబుతున్నాయి. “ఆచంట సాంఖ్యూ 
యన శర్మగారి ముచ్చట్లు' ఇలాంటి దే. 


“ఆసలు 


సమాలోచన 


లోకం తెలునుకోవలనిన అశోక చమత్కార 
సన్ని వేశాలు ఎన్నో (వతిభానమ్మగాలన 
విశేషాలు “యస్వీయంిలో కథల రూపా 
లలో కన్సిసాయి. మొతం కథనంతను 
వాళోవాక్యంగా నాటకీయ శె లిలో నడీవిం. 
చిన కథలు “అభ్యాగతి, “ధాన్ను:” “అతి 
రయ్మదయాగం* మొఃవి. వీటిలో కథా కథన 
దక్షత సంభాషణలను నడిపించడంలో చీ 
యిమిడి ఉంటుంది. మానవకోటికి మాతమే 
పరిమిత మైన నవ్వును (పతిశ థలోను నిక్షే 
పించి ఈ కథలల్లడం జరిగింది, 


సర్వ పాణికోటి హృదయైక గోచరమైన 
లవ్వును కేంద్రంగా తీసుకొని *అక్క..”, 
“పతి వళి, మొ॥కథలు రమ్యంగా సాగాయి, 
ఈ లవ్వు కథలలో “అక్క” శథమకు 
టాయమూనం. దీన్ని అద్బుతమైన కథ 
నంతో, సమాజంలో పేరుకుపోయి ఉన్న 
ఆపార్జాలు, అనర్థాలు, దార్మిద్యం,_వీటి 
మధ్యలో మానవత ఎలాంటి. సుడిగుండా 
లలో చిక్కుకు పోతుందో చెబుతూ వౌనీన 
కథ యిది, ఈలవ్వు కధను విషాదాంతం 
చేసి సహజత్వానికి చేరువగా తీర్చిదిద్దడంలో 


యస్వీ. అందెవేనిన కథకు లనిపించు 
కున్నారు. 
ఇట్లా ఈ “'యస్వీయంి కథల సంపు 


టిలో అనేకాలన సన్నివేశాలు కవి కథా 
కథన శిల్పపు మెలకువలతో మనముందు 
సాఠ్షొత్కరించి సజీవాలవడం జోగారావు 
గారి కథారచనా చతురత్వ్యానికి నిదర్శనంగా 
భావింపపచ్చునుం 


4, మణీ [వ వాళం (వ్యానసంపుటి) 





అనే కాంశాల పె సుమారు $0 మందికి 
పెగా జోగారావుగారీ పర్యవేక్షణలో డాక్త 
రేటు డ్నిగీలు పొందారు. తెలుగు సాహిత్యం 
లోని అనేక (వకియరల్ని గూర్చి, భిన్న 
భిన్న కాలాలలో వెలిసిన పొలికతనుగూర్చి 
ఆయనకు నిర్మాణాత్మిక మెన అవగాహన 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షషతిక 


ఉందనడానికి పరిశోధకుడిగా ఆయనను పల 
కరించిన వారెవరికైనా బోధపడుతుంది. 
యస్వీ. లో నిషీ పమెయున్న పెక్కు సాహి 
త్యాంశాలం ఇంకా వెలుగు చూడవలసినవి 
ఎన్నో ఉన్నాయని ఆయనే పలుమార్లు 
చెబుతూ ఉంటారు. 


(పశ్చత “మణీ (పవౌళంి అనే వ్యాసాల 
సంపుటి ఆలాంటి లోతెన,విలు'వెన సాహీత్య 
వ్యాసావళిని సంతరించుకొన్న (గంథం. 
ఇందులో ఇంచుమించు 19 వ్యాసాలున్నాయి. 
మొదటిది “విశ్వనాథ వారి మేనకా విశ్వ 
మి(తము.” ఇందులో వాల్మీశంలో పది 
అనుషుప్పులుగా ఉన్న కథ (శీమ దామాయణ 
కల్పవృక్షంలో ఎట్లా వపంచిక రింపబడి 
నదో, దానివల్ల విశ్వనాథ ఆశించిన శిల్ప 
(పయోజన మెట్రిదో సోపవ తికంగా చెప్ప 
బడీనది. 


“అన్ని యంశమ్ములను జెప్పినటి తీరు 
వేయి: మేనక కథ తీరు వేయిగాదె 
ఆని విశ్వనాథయే చెప్పిన దానిలో ఉన్న 
ఆయన అభినివేశాన్ని జోగారావుగారు 
“ఒకక గ(సటున విశ్వనాథవారి రామా 
యణము వాల్మీశమునకు భావపర మైన మహో 
భాష్యముగా భాపిల్లును-అని నిరూపించారు, 


ఈ వ్యాసాలలో ఆధునిశాంధ సార 
స్వత మూరులై న రాయ పోలు, కష 
శాస్తి, శ్రీశ్రీ: రాళ్ళవర్లి, మల్లంపల్లి వభ్ళ 
తుం సాహితీసేవను సమీక్షిస్తూ సాగిన 
వ్యాసాలలో పాటు; దకిణాంధ పాహీ 
త్యం, జక్కన కవితా (పస్థానం, సూరన 
(పతిభ మొదలగు వ్యాసాలు _పాచిన 
సాహిత్యం పె ఈయన స్పృశించిన కొన్ని 
కొన్ని అవూర్య విషయాలకు ఉనికిపటులె 
ఉన్నవి. సూరన |వతిభను గూర్చి చెబుతూ 
అర్వాచీన కవులపై అతని (ప్రభావాన్ని 
ఒక సమ్మగ సుందరమైన వరిళోధనకు అవ 
శాశమిసూ యస్వీ. (వతిపాదించి రేఖా 


మాశంగా ఎవరెవరు సూరనార్యుని అనుస 
రెంచారో చెప్పినారు. భావి పరిళోధకుల కిదొక 
చక్కని విషయము, 


వికమార్క చర్మితలో కాననగు జక్కన 
యొక్క కథాసంవిధానం, వ్మాతేచి తణం, 
రసపోషణం, రి మొదలగు ఆంశాలను 
సోదాహరణంగా యస, “జిక్‌_న కవితా 
(పస్గానం' అన్న వ్యాసంలో చూపించారు 


“పాతికేళ్ళ తెలుగు కవిత్వం అన్న 
వ్యాసంలో సం్యపదాయం గురించీ, అభ్యు 
దయం గురించి, సామ్యవాదాన్ని గూర్చి 
యస్వీ స్పష్టంగా, సూటిగా చెప్పిన ఎన్నో 
విషయాలు (పతి సాహిత్య విమర్శకుడికి 
ఉపాదేయాలు. 


(శ్రీ శ్రీం మహ్మాపస్తానం ఆసలు అచ్చ 
వక ముండే దాని మీద “స్వతీం్యత” లో 
మొట్రమొదటగా సమీక్ష (వాసిన జోగారావు 
గారు “థ్రీ, (శీ. క శదాంజలి' అన్న 
వ్యాసంలో “ఆ మహాకవి చూపులో కవిత్వ 
మంటే ఏమిదో, ఆయన కవిత్వం జాతినే 
విధంగా (పభావిశం చేసిందో ఒక్కసారి 
వెనక్కి. ముందుకు తిరిగి చూసుకోవాలి” 
అనుచు సుమారు ఆరు పేజీల చిన్న వ్యా 
సంలో శ్రీ. శ్రీ పె తనకన్న సమ్మగిమైన 
అవగాహనను విశ్లేషించారు, 


“ఆధునిక యుగంలో ఒక విశిషమెన విల 
క్షణమైన దృక్పథానికి (శశ ఎంకవరికు మార్గ 
దర్శకు డయినాడో అంత మేరకు అవ్యవస్థకు 
బాధ్యుడై నాడు”_అని యస్వీ. నిష్కర్షగా తిన 
(వశంసను, అభిశంసను వెలిబుచ్చారు. 


“ఆనాటికి _పాచీనకవులలో ఆతినవీనుడు, 
ఈనాటికి నవీన కవులలో ఆతి పాచీనుడూ 
శ్రీ) కృష్ణశాస్రీ. అదికార గర్వదుర్వి దగ్గుడెన 
ఏ శ్నకవిట చక్రవర్తి చేతనో ఆన్యాయంగా 
కప్తు డె ఊర్వశీ విరహధూర్వహుడై భువికవ 
తరించిన కుమార గంధర్వుడు (శ్రీకృష్ణ 
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శాస. అక్షర లక్షలీయ దగిన ఈహాటలు 
“కృషశాస్తి' అన్న వ్యాసానికి సంకల్పం 
చెబుతూ యస్వీ. చూపిన తద్వ్యాస మకుట 
మాణిక్యాలు, 'కృషషశాష్త్రి వంచాణాలలో 
సంగీత మొకటి, మిగతావి కవిత్వము, (పణ 
యము, భక్తి క్‌ స్వేచ్చా (పియత్వము*- ఇట్లా 
అలంకారికంగా అల్బాతరాలలో అవనల్బా 
రాన్ని వ్యాపరచనలో (వదర్శించిన కొదిమం 
ఖు ల“ (a 
దిలో యస్వీ. ఓకరు. అని అడుగడుగునా 
“మణ్మీపవాళం"” లోని పెక్కు వ్యాసాలు 
తెలియజేసాయి, 


సాహిత్యానికి కవిత్వానికి ఉన్న ఆనుబం 
ధఠఅ ఎలాంటిదంటే చిక్కబడీన సాహీళ్యమే 


కవిత్వం. పలచబడిన కవిత్వమే సాహి 
త్యం....పతి విమర్శకుడూ క వికాడు. కాన 


వసరంలేదు! శాని ప్రతి కవి ముఖ్యంగా 
గొప్ప కవిగా చెప్పుకో దగిన వాడల్లా 
బీవితంలోవిమర ఎ "పరఒక పం క్తి (వాయక 
పోయినాగొప్ప విమర్శకుడే అఈఅయిఉీంటాడు,” 
రాయపో9లు వారి ఎమర్మిక దృక్పథం 
అనే వ్యాసంలో, 


“అసలు చిితమేమంచే పాచినత మీద 
అయిన దానికీ కాని డానికి గాఢ (వతివ శ్రి 
గలిగి వుండడం ఆది సం(పదాయనిష 
అనండి, భావదౌర్పల్యం అనండి అది 
భారతీయ స్వభావ జీవలకణం....” 


“ఏమయితే నేం? శ్రీశ్రీ తెలుగు కని 
త్వానికొక సర్మికొ త వాలకం వేళాడు. 
కాలజుడె సమాజం యొక్క అక్కరకోసం 

వోటు 
ఒక నూతన (పయోజనాన్ని నిర్దేశించాడు. 
ఆ _ప్రభంజనస్వామి రుం రుం విజృంభణా 
నికి గుం్టడాళూ కదిలేయి, గులక రాళూ 

ణా ad, 


రేదాయి.ో 


“నా ఉద్దేశంలో కవిత్వమం సే _శావ్యమైన 
శబ్దం ద్వారా రమ్యమైన అరాన్ని హృద్య 
మైన అనుభూతిగా పరిణమింపజేసేది.”. 
పాతికేళ్ళ తెలుగు కవిత్వం అనే వ్యాసంలో, 
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“ఆసలు నవ్యత్వం పేరిట మనం పొళ్చా 
త్యదేశాల నుండి వాళ్ళ అవలక్షణాలను 
కావలనినరత కాపీ చేనుకొన్నాం,మన తలకు 
మించిన మంచిని మాజీళశాం, జీవితంలోనూ 


అదే జరిగింది, సాహిత్యంలోనూ అదే 
జరిగింది, 


“కవితా తరంగానికి కమ్బీ నవీనత, 
కశ్లెం సం వదాయం 

లేక మకోలా అంటాను 

సిందుజము నవకవిత 


సింధురము సం|పదాయ కవిత 
వ్యావ్యాళికచే, ఊరేగింపు కిదీ”” 


అనే 
వ్యాసంలో ఇబాంటి అనరవెమర్శిక వం 
య = 


"ఆధునిక కవితా రోరణులు” 
కులకు ఈ మణి వవాళ హ్యాస సంుటి 
మంజుల టి. 


ర్‌, 'మేరుశిఖరి (నవల) 


1958లో శాన్‌హంద్‌ నాయకత్వంలో 
ఎడ్కంద్‌ హిల్లర్‌ అనే స్యూజిలాండ్‌ దేశ 
య 
సర, బెన్సింగునార్కే.. అనే "షర్పొ జాతీ 
యుడు చేసిన ఎవరెస్టు శిథారారోహణోదం 
తాన్ని ఒక చిన్న కమ్మని కథగా మలచిన 
నవల *యరుళిఖరి”. 


ఎవరెస్టు శిఖరానికి టిబెటన్‌ భాషలో 
పాబనమైన పీరు “చామోలుంగ్మా'. ఇది 
ఉంచ 
“దేనిపై 


ఈ “యిరుళిఖరి” క నామాంతరంగా 
బడింది, చొ మోలుంగ్మా.ఆనగా 
పకులెగుర లేవొ” అని యర్ధం. 


ఆరోజులలో ఎవ్నటికప్పుడు వతిక 
లతో వచ్చిన ఆ౪ఖరారోవాణో మోద్యమ 
వార్తలు, హీమాలయన బొ పోగఫీ మొద 


లగు. గంథాలు, ఉద్యమనాయళుడైన హంటు 
దొర వౌసిన 'ది ఎనెంట్‌ అఫ్‌ ఎవరేస్‌” 
|) 


మొదలగు (గంథాలు ఈ నవఆఅ రచనకు 
పిరకాలు, 


న్ముపసిద్ర చార్మితకోదంతాన్ని కథగా 
మలచి, వ్య కుల్ని పాతలుగా మతఆచి, సం 
దర్భోచితంగా సన్నివేశాలను బనాయించి, 
సంభాషణ లు వాందుపరచి, వర్ణనలు కల్ప 
నలు హవణించి పార్వతీదేవి నలుగుపిండి 
బొమ్మలో (పాణకళ (పతిష్టించి వెనకయ్య 
వేలుగా తయారు చేనినట్లు సహృదయ 
లోకానికి యస్వీ. ఈ నవలనందించినారు. 


క విచేసిన హిమపదిరి వరిసరవర్ణనలు తద్దిరి 
రురీపరీవాహ స్వర సంహితలను వినిపిసు 
హిమాలయం ఎట్లా ఆయినడో నిరూపించు 
నట్లుండును, 


ఉత్కంఠ జనకంశా, హృదయరంజ 
కంగా కొనసాగి విజయనంళశంగా భూ ర్త 
యిన కథావసువును ఆదేరీతిలో కవి తన 
వచనరచనా “నెపుణితో మెరసింప చేసినారు. 
నుడికొరపు సౌంపులతో, పాతల మానసిక 
వన ఆవిష్కరణలతో , హృద్య వర్ణన 
ల౮ సాగిన ఈ నవల డా, పొన్నెకంటి 
హనుమంతరాప్ప గారనినట్లు ఇది యది 
యనక ఉతమ కోభాక.ధనమున కిది “మేరు 
శిఖరి', 


6. Smiles of the Muse. 
Accollection of essays) 

తెలుగు సాహిత్యంలోని ఆనేక విషయా 
లను వాలంకషంగా చర్చించి వాని సొరాం 
శాలను ఆంగ్లభాషలో వ్యాస రూపా గా 
అందించిన వ్యాస సంపుటమీ (గంథం. 

యస్వీ, యొక్క బహుముఖ విషయ 
సాండిత్యంతోపొటు ఆంగభాషా పాటవం 


సమాలోచన 


ఈ వ్యాసాలలో (పమ టదమువుకుఆి., 1 
తెలుగు సాహిత్యం ద్యాశా జాతీయ సమె 
క్యం, జక్కుల వృఠ్యగీకాలు, లెలుగు 
యకగానాలలో రామడరితం, త్యాగరాజ 
స్వామి సంగేత రూపళాలు, (వపంచ సొహ్మి 
త్యంపై వివేకానందుని (పభావం, గురు? ష్య 
సంబంధం, భారతీయ సంస్కృతి. క్రి, 
తెళంగు విశ్వవిద్యాలయం_నిర్లుషమెన సూచి 
నలు, తిక్కన హకిహరనాథ త త్వం మొద 
లగు సుమారు రి0ఆంశాలకు చెందిన వ్యాసాలీ 
గ్రంథంలో ఉన్నవి, 


ఈ, సంపుటిలోని కొన్ని వ్యాసాలు తిలు 
గులో వారు (ప్రచురించారు. కాని ఆన్నీ' 
తెలుగులో రాలేదు, తెలుగు భాషా సాహి 
త్యాంకాలకు ఆంతర్హాతియ ఖ్యాతి ఈ వ్యాస 
సంపుటం ద్వారా మలింత ఇనుమడిస్తుందన 
డం నిర్వివాద మెనమాట, 


మన |పాచిన అరింకారిక శాసాన్ని 
డీణ్డంగా తెలుసుకోవడంలో పొటు, పొళ్ళా 
త్య వెమర్శిక రీతుల్ని చక్కగా ఆవగాహన 
చేసుకొన్న జో-గారావుగారు, తన చూప్పలో, 
అందిన  విశిషవిషయాలను సహృదయ 
లోశానికి ఈ (గంథంలో పంచి పెట్టారు. 


దీనిని మృదాసు_స్వభర్మసా(మాజ్య సం 
ఘం వారు (వచురిం చారు, 


షష్ట్యవ్రి ఉర్పవంలో జక్క. సారిగా ఇన్ని 
గ్రంథాలు, అందునా (హృక్రియలోను. భాష 
లోను, విషయంలోను, భిన్న, భిన్న విశిష్ట 
తలు సంతరించుకొన్నవి సాహీత్యంళోకం 
లో పృకొశిందడం యస్వీ, జోగారావుశగారి 
కవితా పొండీత్య (వకర్షఅరు నిదర్శనాలు, 
అంతేకాదు ఆం ధసాహీ తీ మితులకు ఆవ 
ళం వఠనీయాలు, 


అతా త ఈ ఆ జాము 


జొతీయ సాంస్కృతిక పక్షపతిక 


[పబంధాల్లో 


సజయనగ రం;- 

గురజాడ స్మారక జిల్లా కేం! ద _గంథాల 
యంలో $1._7.1989 సోమవారంనాడు 
విజయభావస సాహితీ మిత 
(పసంగతరంగిణి కార్య్మకరూన్ని ఎర్పాటు 
చేసింది, _జొదుటూరుకు చెందిన కవి సుధా 
రర _ గానక ళాధర దిరుదాంకితులు; స్వర 


కంకణ .. సంరపతకవిభూషితులు (శీ యస్‌. 
hd 7 


సమాఖ్య 


రాజన్నకవి (పధానవ క్ర కగా పారావి ని *“పబం 
ఢాల్లో సంగీత సాహిత్యాలు” అనేవిషయం బె 
(పసంగించారుం 

విజయనగరం కౌముదీపరిషత్‌ ఆధ్యమిలు 
'మధుంవచస్వి' (శ్రీబాన్మాపెగడ శేషశాయి 
సభకు అధ్యశ్నత వహీంచారు. సంగీతసాహి 
త్యాలకున్న ఆవినాభాప సంబంధాన్ని వివ 
రిస, ఒక కొమ్మకు పూణ సిన రెండు పూల 
రెమ్మలవంటి వని శ్రీశేషశాయి రసజ్లమనో 
సాహిత్యానికి 
సంగీతంతోడయితే పనిడికి పరిమళం అబ్బి 
వుంటుందని ఆయన మధురంగా భావిం 
చారు, నన్నయాది మహాకవుల కావ్యాలలో 
సంగీతం అంతర నంగా (పవహీంచిందని 
(శ) శేషశాయి సోదాహూరణంగా ఉపన్యసిం 


హారంగా అధిపరి ౦చారు. 
[లిం 


నట్లు 


చారు. 

(పధానవ క (ఢీ) యస్‌, రాజన్న కవి తన 
ఉపన్యాసాన్ని (పారంధించటానికి ముందుగా 
తన గురుదేవ్వు న “సరస్వతీపు త” శ్రీమాన్‌ 
ఇపలిపర్తి నారాయణా దాయ్యిలవారిని భక్తి 
(శదలల స్వెతిండారు. నన్నయనుండి రాయల 
వరకువున్న _పబంధ లోరణులు, పూరిగా 
ధిన్నషుయినవని (శ్రీరాజన్న కివి అభిపొయ 
వడ్డారు. అయన ముఖ్యంగా పెద్దన మను 
చరిత, రామరాజ భూషబుని పసుచరిత 
గ గంఛాలను దృష్టిలో పెట్టుకుని _పబంధాల్లోని 
సంగీతసాహిత్యాలను గురించి (వసంగిం 


సంగత సాహిత్యాలు 


వ్‌ «poe 
1 % 


చారు. (శ్రీరాజన్నకివి గాన కళాధరుడవటం 
చత ఆయా యమా పద్యాలను రాగ 
యు కంగా వొడి శో తల హృదయాలసు పర 
వశింఎబేనారు. (పబంధ కవృలందట సమ 
కూర్చిన ఆలంకాంములన్నీ ఒక ఎత్తు, తన 
సంగీతా స్త మర ఛారాశుదిరో | 
నిర్వక (పొదిలో, 
కవితా శిల్చ్పముతో రామరాజభూషణుడు 
సంతరించిన సాందర్య ళోభ ఒక ఎరు, అని 
ఆయన వసుచర్శితీలోని 
(పొడి, ధ్వని, చమర్కారిన్తేష, సంగీతధారొ 
నె గనిగ్యము మరొక కావ్యంలో కనిపించ 
పని శ్రీరాజన్నకవి స్పషంచేసారు. రాము 
రాజ భూషణుడు సంగీత కళారహస్యనిధి 


i వ్యాగ్వెచితిలో 9 అపూర్వ 


(పశంనించారు, 


పద్యరచనా స్మామాజ్య పట్టాధిషికుడు. అంతే 
రం జ 

కొదు. దిబహాంవిషయ విడ్రాత, సంస్క్బృతాంటధి 

నకల భాషాసామ్యాజ్య సర్వం కషమైన పరి 

శమచేసినవాడు. అని రామరాజ భూషణుని 

గుణగణములను 


తించారు, 


శ్ర రాజన్న ర్‌వి (పసు 


కొన్ని పద్యములలో రామూజి భూష 
తానేం _ పల్ల వి వీణలో 
పల్కించి, సర్విందియ మాహనమె, నియతి 
కత, నియమరహిత ఆహోద సుధాభాజన 
మెన ఆనంద తత్వమును [పనాదించినాడని 
(శ్రీరాజన్నకవి సోదాహరణంగా వివరించారు. 


ణుడు రాగం. 


పెదన మనుచర్మితలో చతుర్విధ పురుషా 
రములను తన పాతల ద్వారా ధనింపచెని 
నాడని ప్రారాజన్న కవీ అభిభాషించారు. పెద్ద 
నకు శవారయిలమీద వున్న మక్కువ సంగీ 
4 
తంబు ఇదని రాజన్నకశ వి చెపుతూ, 'పదనకు 
కా కూ 
సంగీత ళాస్త్ర పరిజ్ఞానం అంతగా వున్నట్లు 
కనిపించటం లేదని విమర్శించారు. మనుచరి 
[తలో వరూధిని *ఇంపుతభు కొ త వీణవాయిం 
అబ 
చినది'. తన ఆలాపనకు రానే ' పరవశించిన 


1 


తన్మయ హృదయ, వసుచర్నితలోని గిరిక 
అట్లు కాదు. తన వీణావాదనలో ఎదుటి 
వారినికూడా రంబింపనేయు Wile 
స్వరూపిణ, ఆమె వీణ వాయించు సేకాదు _ 

పరి 0చునుకాడ, రామరాజ మాషణుడు 
గిరికాగాన వైశద్యమును పరించి, ఆద్వారా 
తన సంగీతి పాండితీ పాటవమును నిరూపించి 
నాడిని (శ్రీరాజన్న కవి సంగీత విషయంలో 
పెదినకు, రామరాజ మొష్మణునకు గల భేదాన్ని 
సిరూపిందారు. 
““అల్ననాని ఆటు ఇటు'ఎడ్చెను. 
ముక్కుతిమ్మన ముదు ముడుగా ఎడ్చెను, 
భట్తుమూ ర్రి వావురని ఏదెను.” 

ఆన్న చాటువులో భట్రుమూర్తి గురించి 

చెప్పినమాట సత్యదూరమెనదిని శీ రాజన్న 
కవి ఖండించి, ఎవరో ఆసహనపరులు రామ 
రాజభూషణుని కించపరచటానికి అన్నమాట 
లని ఆయన్నతోని పుచ్చారు. రామరాజు 
భూషణుడు సంగీతశాస్త్రమును ఆపోశనము 


పటన వాగ్గయకారుడని (వకంసందచారు. 
శవాలంకారరచనా కొళలము భూషణకవికి 


సహజదూషణము,. ఆయన పద్యములలో 
క వితాభావగాంధభీర్యం లోపము గాని, వ్యర్ధ 
పదముగా కన్పించదు. 
కవి నోదాపారణంగా నిరూపించారు. రామ 

జభూషణుడు “నాచన సోముని గురుపుగా 
భావించినా, ఆనదినగుణ సనాథుని సర్వ 
శ కులు డాసు నాధించినట్లు [గహింపవచ్చు 
నని (శ్‌ రాజన్నకవి అధిపాయపవడినా:. 
లేక జతకు 
ఉదాహరణగా ఒక ఏద్మిషలోేని క 


ఆని &) రాజన్న 


ఆయన  రామరాజభూ్మనుని 
“రూపు 
శబ్దాన్ని వివరించారు. 
సువర హోగమును “రూపు” 
కన్యగ జస్వల ఆయిన 
మెడలో వేయుదురు స సరస్వతీ 
వ్మృగహముండును, వివాహ సమయమున ఈ 

“రూపు”. ఆభరణము తీసి, తాళికటింతురు. 
రాయల వొంపులో, _పత్యేకించి బనుగొ'౦ండ 
పౌంతములోని నం పదాయమిది. రామరాజ 


టోలు కెని డాలర.గల 
అందుకు. డీనినీ 
ర 00 టకు జాన 
ను... 
న. 


చాలరు 


Regd. No. H/Rmy-42. 





చూషణుడు పెసుగొండకు చెందినవొడవటం 
చేత ఈసాంఘిక మర్యాదను తనకావ్యములో 
చక్కగా (పవేశ పెటినాడు. నాయిక ఆవి 
వాహొత, కన్య అని ధూనింప చేయటాని 
శేరూపు శబం వొడబడగిందిగాని, 
సపోందర-౦ ఆనే అఆరంజో కాదని _్రరాజన్న 
ల య 

చేసారు. గిరికనచీ నగములకు 
సఠబంధించి" కన్మక అని చెప్పటానికే 
రామరాజధూషణుకు “లతాంగి” అనే విశేష 
ణా బవివ్కైవసార్లు (సయోగించినాడని 
t రాజశ్నకివి అధి పాయ పడినారు,. 


దూభుం _ 


కవి స్ప౫ం 


సపెదన రసమార్తాను నారి: మూ రికవి అలం 
కారమార్గాగు ఫారీ, మనుచరి.త (పసన్న 
మధువం, వగువర్నిత _పౌఢ సుందరం. ఆనే 
అంట్ల స, శు జ థి Cor శ 
విశ్లేషణం «oo జిస్నుకవి తన _పసంగాన్ని 


ముగింవాచుం 


Samalochana 


సభకుముఖ్య అతిథిగా విచ్చేసిన సంస్థ 
గౌరవార్య విలు “రసజిశేఖం” శీ కూ రెళ్ళ 
చెంకటనా స్త్రి, _శీరాజన్న కవిని అనధినంచించి, 
శాలువా _ వూబమాల _ మొసుందోలతో 
ఘనంగా సత:_రించి, నూట పదహారు రూపా 
యలు నగదు బహుమతిని ఆందజేసాము, 

విజయనగరానికి చెందిన శతాధిక గంధథి 
కర “కావ్యార్శ_' ళీ మూలా పేరన్న శాస్త్రి 
శ రాజిన్నకవిని గురించి తాను రచించిన 
“పళంగా పారకాతాలు” పద్యాలను చదివి, 
ఆయన: సమర్పించారు. 

విజయనగరం మున్నిపళి 
ర్‌లో టీచర్‌గా వనిచేస్తున్న విజయథభావన 
సభ్యురాలు (శ+మతి పి. సుబ్బలక్మీ రసరమ్య 
గీవాలను మృదుషుధురంగా గానంచేనీ, సంగీత 
(పీయులకు ఆనందాన్ని కలిగించారు. 


వాస్కూ 


బండా భష 
హా శ లల ఎ = 
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శీ సిషల వెంకటరామయ్య (పారనతో 

© న్‌ 
1పారంభమెన ఈ సభకు సంస్థ (పధానకార్య 
డా| ఎ. గోపాలరావు న్యా గతం 
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18.89 మంగళవారంనాడు శీ రాజన్న 
కవి నానిక మహారాజ ఉన్నత పాఠశాల 
లోను, మహారాజమపహిళా కళాళాలటోను 
సంగీత నాహిత్యాలను గురించి మధురమైన 
(పసం ₹గాలుచేసి, విద్యార్థిని సిద్యారులకు ఉ్తే\ 
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